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1. NIPOzZQMIKA 2TOIXEIA

EniBeto:

Ovopa:

Ovoua natépa:
Ovopa puntépag:

ISlotnTa-Tpéxouoa
akadnuaikn 6éon:

Huepounvia Mrévvnonc:

Owoyevelakn Katdaotaon:

Ale0Buvon Katolkiag:
AlevBuvon Epyaoiag:
TnAédwva Emikovwviog:

E-mail:

MPOCWTLKEG LOTOCEALSEC:

Mkaivraptln
Avaoctacia

lwavvng

Elprivn

MéAog E.E.M. tou Tunpoatog MwooIKwy Kot ALAOATIOUKWY ZTToudwy
Tou Mavemnotnuiov Osooalioag (PEK 335/22-2-2021/telxog M)

18/12/1978

‘Eyyaun pe 2 maldla

Ytabd 52, 38333 BOAoG
Apyovautwv kat DeAAnvwy, 38221 BoAog
6944625944, 2421055862, 2421093131

againtartzi@uth.gr / againtartzi@gmail.com

https://uth.academia.edu/AnastasiaGkaintartzi
https://www.researchgate.net/profile/Anastasia Gkaintartzi
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2. 2NOYAE2

2007 — 2012 (Huepounvia
dnuoolag umootApLENng
14/09/2012)

2003 - 2005

1996 - 2000

1996

Adaktoplkd AtmAwpa tou TuAupatog Emotnuwv  MpooxoAkng
Aywync kat Ekmaidevong, Nawdaywyikny 2xoAr, ApLOTOTEAELO
MNavemotiuio Oeococalovikng. Tithog Sdaktopkng Slatplpng:
«Zntiuata StylAwooioc o€ matdia nmpooyoAknc kat oxoAknc nAtkiag:
Kowwvikéc kat ekmaldeutikée Slaotaosls» (Babuog: «Aplotan)
(Medio: Alyhwooia kat Eknaideuon, KowwvioyAwoooloyia).
https://www.didaktorika.gr/eadd/handle/10442/28882
(EmBAénovoa Kabnyntpla TookaAibou PouAa)

(MéAn entapelovg emutpomnng: P. TookaAibou, A. Kowapn, I.
XatinoapBibng, I AvdpouAdkng, A. Xatindakn, X. Mntakidou, K.
Towouunc).

Metamtuxlakd AtmAiwpoa  Ewdikevuong amdé  to  Mpoypoappa
Metamtuxlakwy Imoudwv: «Zuyxpova MepBarlovia Mdabnong kot
MNapaywyn Aldaktikou YAwkoU» (AvOpwrioTikéG Emiotripeg) tou
Nawdaywylkol Tunuatog Anpotikng Ekmaibeuvong, MavemotiuLo
Oeooaliag. (BabBuog Mtuyxiou 9.29 «Aplotan). TItAog SUTAWHATIKAG
epyaociag: «Obsvovrtac mpo¢ tHv avantuén SLamoAlTIoULKAG Kal
StyAwooaotiknc ouvelbntomnoinong: Alepevvnon INTNUATWVY TAUTOTNTOG
Kol €TEPOTNTAC OTO €AANVIKO SnuUOTIKO O)xoAgio kat oxedLAoUOC
SLaTTOALTIOULKOU EKTTOULOEUTLKOU UALKOU ».

Mtuxio AyyAwkng NMwooag kat @oAoyiag, Tuiua AyyAkng NMwooag
kot Duoloyiag, Ooocodikr) IxoAn, AplototéAelo [MavemOTAMLO
@eoocalovikng.

AnoAutnplou Aukeiou, 1o Mevikd Aukelo BoAou

2.1. YNOTPOOIEZ - AIAKPIZEIZ

2005

2001

Aplotouxa anodoitn kat Yrotpodia and to M.M.I.: «XUyxpova
MNepBarlovta Mabnong kat Mapaywyry Adaktikol YAlkoU» Tou
NnT.A.E., N.O.

6N 0T CELPA KATATOENG ETITUXOVTWY Tou AlaywviopoU AZEM (2000)
TWV eKTALSEUTIKWY yLla Stoplopod (1371 emutuyovreg, 151 B£oelg)


https://www.didaktorika.gr/eadd/handle/10442/28882
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3. ENATTEAMATIKH/AIAAKTIKH EMMNEIPIA

3.1. AIAAKTIKH EMNEIPIA ZE A.E.I.

METANTYXIAKO ENIMNEAO

2016 — 2017 (sapwvo
g€aunvo)

2017 — 2018 (xelpepvo
g€aunvo)

2018 — 2019 (xelpepvo
g€aunvo )

2018 — 2019 (sapvo
e€dunvo)

MéAog Zuvepyalopevou Exmawdeutikol Mpoowrikol (ZEM) oto
E.A.M., dubackouoa tng Oepatikng Evotntag: [LRM54] Language
Teaching for Children with Refugee or Migrant Background
(Mwoowny AwdackoAia yia mnadid pe Tmpooduylkd R
METAVAOTEUTIKO UMOBaBpo) oto Metamtuxlako Mpoypappa
Inovdwv: [LRM] Lanquage Education for Refugees and Migrants
(Mwaooikn Eknaibevon yia Mpdopuyeg kat Metavaoteg) tng IXoANG
AvBpwrniotikwyv  Imoudwv, Ttou E.A.M. Kkat emPAénovoa  TNng
€KTIOVNONG AUTAWUATIKWY Epyaciwv.

Mepypadn aviikelwévou: Mwootkr SbaokaAia oe maldld e
MPoodUYLKO/UETAVACTEUTLKO UTIORAOpO.

Méhog Zuvepyalopevou Ekmatdeutikol Mpoowrikol (XZEM) oto
E.A.MN., Stbackouoa tn¢ Oepatikng Evotntacg: [LRM54] Language
Teaching for Children with Refugee or Migrant Background
(Mwoown AwdaockaAia yia madid pe mpooduylkd 1
METAVOOTEUTIKO UMOBadpo) oto Metamtuylako Mpdypapua
Inouvdwv: [LRM] Lanquage Education for Refugees and Migrants
(Mwooikn Ekrtaidevon yia Mpoo@uyec kot Metavaoteg) TG IXOANG
AvBpwriotikwy Imoudwv, Ttou E.A.M. Kal emiBAEnovoa TNG
€KTIOVNONG AUTAwHATIKWY Epyactwv.

MéAog Zuvepyoalopevou Ekmawdeutikou Mpoowrikol (ZEM) oto
E.A.MN. dibdokovoa tN¢ Oepatikng Evotntacg: [LRM54] Language
Teaching for Children with Refugee or Migrant Background
(Mwoowkn Albaokadia yia nadid HE TNPOCPUYIKO N
UETAVAOTEUTIKO umoBadpo) oto Metamtuxloko [Mpoypappa
Inovdwv: [LRM] Lanquage Education for Refugees and Migrants
(Mwooikn Ekrtaidevon yia Mpdopuyec kat Metavaoteg) Tng IXOANG
AvBpwruiiotikwy Imoudwv, tou E.A.M.  kalt emPAénouvoca tNng
€KTOvVNonG AumAwpatikwy Epyactwv.

MéANog Zuvepyoalopevou Ekmaideutikou Mpoowrikol (ZEM) oto
E.A.M., dbdaokovoa tng Oepatikng Evotntag: [LRM54] Language
Teaching for Children with Refugee or Migrant Background
(Mwoown AwdaokaAiaa yia madid pe mpooduylkd R
METAVOOTEUTIKO UMOBaBpo) oto Metamtuyxlako Mpoypappa
Inovdwv: [LRM] Lanquage Education for Refugees and Migrants
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2019 - 2020 (xelpepLVo
g€aunvo)

2020-2021 (xelpepvo
g€aunvo )

2020-2021 (gapvo e€apnvo)

2021-2022 (gapwvo €€aunvo)

2022-2023 (xelpepvo
g€aunvo)

(Mwooikn Ekrtaidevon yia Mpoo@uyec kot Metavaoteg) TG IXOANG
AvBpwrniotikwv  Imoudwv, Ttou E.A.M. kat emPAémouvoca TG
€KTIOVNONG AUTAWUATIKWY Epyaciwv.

Méhog Zuvepyalopevou Exmaideutikol Mpoowrikol (ZEM) oto
E.A.M., &backouoa tnG Oepatikng Evotntag: [LRM54] Language
Teaching for Children with Refugee or Migrant Background
(Mwoowny AwdackoAia yia mnadid pe Tmpooduylkd R
METAVOOTEUTIKO UMOBaBpo) oto Metamtuxlakd Mpoypaupa
Inovdwv: [LRM] Lanquage Education for Refugees and Migrants
(Mwooikn Ekrtaidevon yia Mpoopuyec kot Metavaoteg) TG IXOANG
AvBpwriiotikwv  IZmoudwv, tou E.A.M. kat emPAénovoa  tng
€KTIOVNONG AUTAwpaTikwyv Epyactwv.

MéNog Zuvepyoalopevou Ekmaldeutikou Mpoowrikol (ZEM) oto
E.A.MN., Stbackouoa tn¢ Oepatikng Evotntacg: [LRM54] Language
Teaching for Children with Refugee or Migrant Background
(Mwoown AwdackaAia yia mawdid pe mpooduylkd R
METAVOOTEUTIKO UMOBaBpo) oto Metamtuylako Mpdypappa
Inouvdwv: [LRM] Lanquage Education for Refugees and Migrants
(Mwooikn Ekmtaidevon yia Mpoo@uyec kot Metavaoteg) TG IXOANG
AvBpwriotikwyv Xmoudwv, tou E.A.M. Kal emPAEnovoa NG
€KTIOVNONG AUTAWUATIKWY Epyaciwv.

Méhog Zuvepyalopevou Exmatdeutikol Mpoowrikol (XZEM) oto
E.A.M., dbackouoa tng Ospatikng Evotntag: [LRM54] Language
Teaching for Children with Refugee or Migrant Background
(Mwoowkn AwdaokoAia yia modid Me TPooduUYkO 1
METAVAOTEUTIKO UMOBaBpo) oto Metamtuxlakd Mpoypapua
Inovdwv: [LRM] Lanquage Education for Refugees and Migrants
(Mwooikn Ekrtaidevon yia Mpdopuyec kat Metavaoteg) Tng IXOANG
AvBpwrotikwy Imoudwv, tou E.A.M. Kot emPAEnovoa NG
€KTOvVNonG AumAwpatikwy Epyactwv.

MéAog Zuvepyalopevou Ekmaldeutikou Mpoowrikol (ZEM) oto
E.A.M., &ibackovoa tNG Ogpatikng Evotntas [AAE61] ZntrApata
KOWWVLIOYAWOGOAOYiaG yla €KMOUSEUTIKOUG TOU METAMTUXLAKOU
MNpoypdupoatog¢ Imoudwv, [AAE] ZOyxpoveg TAOEL OTN
YAwoooAoyia yia eKmadeUTIKOUG TNG IXOANG AVOPWILOTIKWY
Emotnuwyv kot  emPAémovoa TG EKMOVNONG  AUTAWUATIKWY
Epyaoclwv.

EmBAEmovoa TG ekmovnong AutAwpatikwv  Epyoaowv ot
Oepatikng Evotntas [AAE61] Zntrpata KowwvioyAwocoAoyiag yia
eKMadeUTIKOUG TOU Metamtuylakol [lpoypappatog Zmoudwv,
[AAE] ZOyxpoveg TaoeLg oTn YAwoooAoyla ylo EKTALSEVUTIKOUG Kall
otn OE [LRM54] Language Teaching for Children with Refugee or
Migrant Background (Awoowkn AwdaokaAioa yia madid pe
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2011-2013

2016

NPOCPUYIKO N HETAVACTEUTIKO UTOPBaBpo) oto MeTamTuyLlaKo
Mpoypappa Inovdwv: [LRM] Lanquage Education for Refugees and
Migrants (TAwoatkn Eknaibevon yia MMpoo@uyec kat MeTavaoTec)
AloAé€elg pe B€pa tn Si/moAuyAwooia Kat tnv eknaidsvon oto
Metamtuxlakéd Mpoypappa Imoudwv tou T.E.NAE., A.N.O.
«Wuyortatbaywyikn tng Evtaéng: éva oxoAeio yia 6Aouc» kal oto
Kowd EMnvoyaAAikd Metamtuxiakd Mpoypaupa Imoudwv Tou
T.E.N.AE, A.N.O.: «AldaktikéG TN¢ MOAUYAwooiac kol YAWOOIKEC
TTOATIKEG Tou. Awadoon Twv YAwoowv Kol TwV TOAITIOUWV OE
moAUyAwooa rieptBaAiovrax.

AlGAeEn pe Ofépa tn S/moAuyAwooia Kal thv eKmaibevon oto
Metamtuxlakd Mpoypappa Zmoudwv: «Zuyypova [leptBailovra
Madnonc kat [lMapoaywyn Atboaktikou YAikoU» (AvOpWTILOTIKEG
Emotriueg) tou Nawdaywyikolu Tunpatog Anupotikng Ekmaidevong,
MNavemniotnuiov Osooaliag.

MNPONTYXIAKO EMINEAO

2015-2016

2017 éwg onuepa

Alddokouvoa (Baocst N.A. 407/80) tou padnuatog: «ALSakKTiky tne
NeoegAAnvikng Mwooag I» (UTOXPEWTLKO) KATA TO £apLvO €€AUNVO
Tou akadnuaikou £toug 2016 (amd 1/3/2016 éwg 31/7/2016) oto
Nadaywykd Tunpua Anpotikng Ekmaidevong tou Mavemiotnuiou
@eooaAlag.

Mélog E.E.N. (EWdikoy Ekmawdeutikou  lMpoowrikol) oto
MNavemniotuio Osooaliag.

Aldaokovoa Tou paBnuato¢ tng  AyyAlkkng Tlwoocoag  ylo
AkadnuaikoUc/Eldkolg Ikomou¢ oto Tunpa TFAwoolKWwV Kot
AlamoAttiopikwy  Imovdwv  amd tov  ZemtéuPplo 2021  (DEK
petdtaéng oto Tunua: 335/22-2-2021/tevxog IM).

Amo 1o 2017 £wg to 2021 (ZemtépuPplo) Sidackouoa ota Tunuata:
1) Nrewmnoviag Outikig Napaywyng kot Aypotikou NeptBaliovtog Kat
2) Noudaywyko Tunpa Anpotikig Eknaidsuong

(DEK Stoplopov: 1091/03.11.2017/t.I", nu. Alriotwtikng Mpaéng
Mpotavn: 21/11/2017)

3.2. AZIOAOlHZH AIAAKTIKOY EPTOY

8
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3.3. AIAAKTIKH EMNEIPIA ZTHN EKMAIAEYZH ENHAIKQN

2002 - 2004 Aldaokouoa tn¢ AyyAwkng NMwooag oto Anuoato IEK BoAou

2010 -2014 AlbAOKOUOO OE PETAVAOTEUTIKO KOWVO OTO ZTEKL MeTavaoTWwyY
BoAou. EBelovtikn StdaokaAia AyyAkng NMwoaoag

2015 - 2016 Aldaokovoa AyyAlkng Mwooag - Exkmaldeltpla oto Kévipo

Ala Biou Mabnong Bolou (31/12/2015 - 27/1/2016)

3.4. AIAAKTIKH EMNEIPIA 2TH 2XOAIKH EKMAIAEYZH

2001 - 2017 Moviun kaBnyntpla AyyAikn¢ Mwooag NEO6 otnv
MNpwtofabuia Exnaidevon Mayvnoioag (O.E.K. Aoplopol
219/r/31-8-2001)

1999 - 2001 KaBnyntpta AyyAwknc NMwooag og IBLWTLKO GPOoVTLOTHPLO
Zévwv Nwoowv, Oscoalovikn.

3.5. ENIBAEWH AINAQMATIKQN EPTAZIQN
NPQTH ENIBAEMOYZA KAl MEAOZ THZ ENITPOMNHZ AZIOAOTHZH2

1. Mnoupolika, BaoWwkr) (2018). Emerging bi-/multilingualism: multimodal perceptions
of refugee students in a Greek reception class (MA Language Education for Refugees
and Migrants,) https://apothesis.eap.gr/handle/repo/40963.

2. XapoavtomoUAou, Mapaockeuny (2018). Researching Practices and Tools Designed and
Implemented in Informal Contexts of Refugee Language Education (MA LRM
https://apothesis.eap.gr/handle/repo/38251

3. Tpnyopiou, Kuplakn (2019). Action Research in Designing, Producing and Using
Educational Material ~ for Intercultural Understanding (MA LRM,
https://apothesis.eap.gr/handle/repo/41585)

4. Tkouvtavn, Mewpyta. (2019). Social Inclusion of Young Refugees though Education in
Greece. (MA Language Education for Refugees and Migrants,
https://apothesis.eap.gr/handle/repo/41588)

5. Addkou, B. (2020). Teachers’ narratives about teaching refugee students in
mainstream classes (https://apothesis.eap.gr/handle/repo/50428)

6. ZayaAwwtn, X. (2021). Educators' training on refugee and immigrant children's
education in Greece: The educators' perspectives.
(https://apothesis.eap.gr/handle/repo/50444)
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11.

12.
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Kwota, A. (2021). Designing creative activities for English as a bridge in multilingual
classrooms.

Metpibou, K. (2021) The use of children’s drawings, as an alternative educational

tool, for intercultural communication and inclusion in class.

Katoapa, O. (2022). Multilingualism in action: A case study in a preschool class in lleia.

Owovouov, K. (2022). 'Epoulog d1oy®mpiopds TeV moiyvVidudy Kol OVOTopOoTOCELS
£UOLVA®V GTEPEOTLTTOV GE TadKEC dtaonuicelc ue Baon v Kprikn Avaivon Adyouv

Motowka, A. (2022). Avamopactdoell 0VIKOV TOVTOTHTOV GTOV TNAEOTTIKO AOYO: 1

nepimtoon e oedc "Zoumébepor arm' to Tipovae'" kot pio wpdtoon OOOKTIKNAC

a&lomoinong

Nouneibou, K. (2022). IIpoceyyilovtoc Kot avolDOVTOC KPITIKG TIC OVOTUPUOTAGELS TNG

£UELANC Bloc oToV NAEKTPOVIKO £10n6£0YPoPKO AdYo

AEYTEPH ENIBAEMOYZA KAl MEAOZ THZ ENITPOMNHZ AZIOAOlNHzZHZ

KwvotavtoUAa, ©. (2018). The involvement of Roma mothers in their daughters’
education: Views and perspectives of Ptolemaida camp mothers. (MA LRM,
https://apothesis.eap.gr/handle/repo/40965)

Mamnanootolou, A. (2018). Challenges and Needs of teachers and volunteers offering
language  support to refugees in the Greek context (MA LRM,
https://apothesis.eap.gr/handle/repo/38252)

Klapidn, A. (2019). Needs analysis on sentimental level of primary school immigrant
children and empowerment through team-based educational activities (MA LRM,
https://apothesis.eap.gr/handle/repo/40967)

Anpadn, 2. (2019). Exploring the Impact of Blending Differentiated Instruction with
Linguistically Appropriate Practice Towards a Culturally and Linguistically Responsive
Pedagogy: An Action Research in a Reception Class (MA LRM,
https://apothesis.eap.gr/handle/repo/41470)

Mrnouyad, O. (2019). Re-imagining Second language education in a Greek reception
class through the use of creative language activities: A qualitative study (MA LRM,
https://apothesis.eap.gr/handle/repo/41446)

Wapoudakng, . (2019). Perspectives of educators on adult refugee and migrant
students’ language learning strategies (MA LRM
https://apothesis.eap.gr/handle/repo/41584)

Mandraveli, A.D. (2020). Teaching Greek as a Second Language to primary school
students of diverse linguistic background, with a limited knowledge of Greek.
Ways to support newcomers in a reception classroom and teachers’ perceptions
towards multicultural education (https://apothesis.eap.gr/handle/repo/50443)

Kyriakidou, F.(2021). Dialogical Drama with Puppets: an educational approach to bring
foreword children’s multilingualism and to strengthen their cultural identity: A case-
study in a kindergarten in Corfu.(https://apothesis.eap.gr/handle/repo/50490)

10
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9. Awapn, A. (2021). Chios residents’ attitudes towards Arab refugees and their culture.

(https://apothesis.eap.gr/handle/repo/50436)

3.6. ENIMOPOQTIKO EPTO

V.

Empopdwon eknodevtikwv oto Ekmaidsutikd Mpoypappa: "AyyAika oto
Nnmaywyeio: MNpo¢ pia MoAuyAwoowkni Eknaidsuon" oto KE.ALBL.M. Ttou
Mavemotnuiov Oecoaliag UTO TNV €moTNUOVIK €uBUVN TG 6lag (Maptiog 2021-
lovoviog¢ 2021). 3to mAaiclo TOu €eKMALSEUTIKOU TIPOYPAUUATOG UAOTIOINCO TPELG
OUYXPOVEG ETUHOPPWTIKEG OUVOVTNOELS HE TOUG/TIG EKMALOEUTIKOUG KoL WG
ETUOTNMOVIK)  UTEUOUVN TOU TPOYPAMHUATOG ouvtovia Tnv  avamtuén Tou
ETUUOPPWTLKOU TIPOYPAUUATOC.

Emipopdwon ekmalbeuTiKwy TOU EUMAEKOVTAL OTNV EKNaidsvon naldiwv npoodpuywv
pe t™ Oe€aywyn emMPopPWOEWV W EMIOTNHOVIK ocuvepyatida oto Epyo: Teach
4Integration 2022, Capacity Building Programme (lavoudplog 2022- Auyouotog 2022)
xpnuatodotoupevo amnd tn UNICEF (Refugee and Migrant Response in Greece), uno
TNV EMLOTNMOVLKNA €UBUVN Tou K. Nwpyou AvSpouddkn, N.0. Ae€nyaya eMUOPPWOELS
nmou adopouv tnv MoAuyAwooia kot Tg MNMwoolkég MoAwtikég (OE3), Avamtuén,
afloAdynon kot aflohoynon ekmaldeuTikou UAWoU (OE6), Aladopomoinon tng
Awdaokaliag (OE8), CLIL kat ALP (©E11). lNa tnv Ospatikn Evotnta CLIL kot ALP jpouv
OoULV-UTELBUVN KOL YL TNV AVANTUEN TOU EMUOPPWTIKOU UALKOU TNG OUASEC, UEAOG
TNG EMLOTNHUOVIKAG OUASAC CUVTOVIOUOUG EVOTNTAG.

Emipopdwon eKmaltbeuTIKWY TOU EUMAEKOVTAL OTNV EKNaidevon naldiwv npoodpuywv
pe t™ Oe€aywyn O6vo Tplwpwv Sla lwong EMUOPPWOEWV WC ETLOTNHUOVLKA
ouvepyatdba oto Epyo: 'Accelerated Learning Materials Development & Teacher's
Capacity Building' (2019-2020), xpnuatodotoupevo amd tn UNICEF (Refugee and
Migrant Response in Greece), UMO TNV EMOTNMOVIKA €uBlvn tou K. Mwpyou
AvSpoulddkn, M.0. (AskéuPplog 2019 -Maptiog 2020). Ate€nyayo SU0 TETPAWPEC LA
lwong empopPwoel TPOG EKMALOEUTIKOUC TIOU EUNMAEKOVTIAL OTNV ekmaidsuon
TILSLWV TIPOOPUYWV KOl CUYKEKPLUEVA TIC Ogpatikeg Evotnteg : "O/n Exmadeutikodg
w¢ Epeuvntncg/tpla” kat "AfloAdynon kat Avamtuén Ekmatdeutikol YAlkou".

Emipopdwon ekmalbeuTIKwY TOU EUMAEKOVTAL OTNV eKNaidsvon natdiwv npoodpuywv
oto Epyo: 'Teacher training in the regions of Peloponnese, Eastern Macedonia,
Thessaly, Epirus and Crete' xpnuatodotoupevo amno tn UNICEF (Refugee and Migrant
Response in Greece) umd TNV €emotnpovikg guBuvn tou K. . AvépouAdkn,
Mavemuotiulo Oesocaliag. EE amootdcewg empopdwon wg tutor (7/12/2018 -
28/2/2019) kot Sia {wong tpiwpn empudpdwon we trainer. Mo cuykekpLlpéva, avélaBa
NV €€ AMOOTACEWS ETUOPPWON eKMALSEUTIKWY A/BuLag Kat B/Opag eknaidsvong pe
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TOV OUVTOVIOMO UAomoinong tng ekmatdeutikng Sladikaociag. EldikoteEpa oLV
unevBuvn yla TNV avatpododotnon twv Sladiktuakwy culntrnoewyv otn SLadLlKTUaKNA
mAatdopua, TNV mpaypotomoinon Tpwv  (3) €€ amootdcewg oUyXpPovwv
OUMUPBOUAEUTIKWVY CUVAVTHCEWY, TNV aLOAOYNCN TWV SpACTNPLOTATWY KAl TWV TEALKWY
YPOUTTWV EPYOCLWY TWV TLHopdoUpeVWY. 2To 6lo mpdypappa vAomoinoa 3 wpeg dia
{wong emuopdwong yw tn  Ogpatiky Evotnta 2 «O eKModEUTIKOG WG HLKPO-
epeuvnTAG". MapdaAAnAa cUpPETELXA OTNV OpAdA AVATTUENG EMLOPDWTIKOU UALKOU
yla tnv €€ amootdoswg ekmaibevon ya tn Ospatikn Evotnta 2 «O ekmaldeUTIKOC WG
HLKPO-EPELVNTAG

V. E§ amootdoew¢ emudépdwon oto empopdwtikd oepwvaplo  «Empopdwon
Eknawdevtikwv oe Taelg Ymodoxng kat A.Y.E.N.», 20 Anupotiké ZxoAeio Xiou,
9/11/2018 pe titho ewonynong 'ldentity Texts'. Ale€nyaya eMUOPOWTIKO CEULVAPLO UE
B€ua tnv aflomoinon Twv KEWWEVWY TAUTOTNTOG OTNV TIOAUTIOALTIOMLKN) TAEN TPOG
ekmaldeutikoU¢ oe taelg umodoxng kat AYEM tng Xiouv.

VI. Empopdwon kot evOUVAUWON EKMALGEUTIKWY (KOl LETAVAOTWY YOVEWV) OTO TTAQLOLO
NG Apaong 7: «ZUvdeon ZIxoAeiou kot Kowodtntag» tou Epyou «Ekmaideuon
aAdoSanwv Kot TAAWVVOOoToUVIWY padntwv» (2007-2013) (amo 1/12/2012 fwg
30/6/2013). 3to mAaiclo tou €pyou dle€nyaya CUUPBOUAEUTIKEG CUVAVTNOELG HE
eKTALOEUTIKOUC KAl (LETAVAOTEC) YOVELG LE OKOTIO TNV EVOUVAUWON TOUC OXETIKA LIE TA
Intuata ¢ ouvdeong oxoAelou Kol OolkoyEvelag, aflomoinong tng StyA\waooiag kot
TWV TIOALTIOUIKWY KEPOAQiwV TwV matSLwv.

3.7. AIOIKHTIKO EPTO

I. Exmpéowmnog twv peAwv Ewdikov Ekmawdeutikot Npoowrikou (E.E.M.) otn Mevikn
Juvéleuon Ttou TuApato¢ MWOoOIKWY Kol ALGMOATIOUIKWY ImMoudwv Tou
Mavemiotpuiov Osoocaliag (2021).

Il.  MéAog TnG emutpomig tou TuAUatog Mwookwy Kal ALATOALTIOUIKWY ITToudwv
yla tnv LotooeAida Tou (HeTddpaon Kal ETLUEAELQ).

.  MéEAog tng emutpomn¢ Tou Tunuatog MAZM ywa tnv Npaktikr) Acknon

IV. MEéEAoG Twv entponwy Tou TUAMOTOC MWOooIKWY Kal ALATOALTIOUIKWY oUWV
yla tnv aflohoynon uvnoPndlotitwy ylo B€oelg Akadnpaikwyv Ymotpodwyv Kot
Nn.A. 407/80.

V. Ekmpoowrnog twv peAwv Edikol Exmatdeutikol MpoowrikoU (E.E.M.) otn Mevikn
Zuvéhevon tou Tunuatog lewmoviag Qutikng Moapaywyng kot Aypotikol
MNepBaAlovtocg tou Mavemniotipou @socoaliog (Ak. Etog: 2017 -2018 sap.)

VI. MéMoc tn¢ enwtpornr¢ tou Kévtpou Zévou NMwaoowv M.0. yla tnv otoosAida tou
(ueTadpaon kot eMUEAELQ).
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4. EPEYNHTIKH/ENIZTHMONIKH EMMNEIPIA

4.1. EPEYNHTIKA MPOrPAMMATA

2020-
2021

2022

2021-
2022

2022

2022

Emiotnuovikd YmevOuvn tou Ekmawdsutikov Mpoypapparog: "AyyAwkka oto
Nnmaywyeio: Mpo¢ pia MoAuyAwoowk Exkmaidésuon" oto KE.AlL.BI.M. tou M.O.
(ZuvtovIopuOGg TOU TPOYPAUMOTOG, EMLOTNUOVIKN Kal akadnuaikrn guBbuvn, avamtuén
UALKOU Kal emipopdwon wg ekmadevtpla) (amo 15/3/2021 éwg 6/6/2021). To
TIPOYPAUUO EXEL YEVIKO OKOTO TNV avamtuén e€elSIKEUUEVWY YAWOOGOAOYLKWY KO
TALSAyWYLKWY YVWOEWV, SeELOTATWVY Kal OTAcEwV yla tnv avadel€n kat aflomoinon
NG TOAUYAWOOLOG OTO VvNrlaywyelo, evtacoovtag kalt ta AyyAlkd wg yAwooo
oLVOEONC YAWOOWV Kal TIOATIOHWY. AKOAOUBEL ULol KOWVWVIOYAWGGOAOYIKA EVALLEPN
OMTIK 0T YAwoolwkn StdaockaAia Kot pia MOAUYAWGOGOLK T(POCEYYLON OTNn YAWOOLKN)
Sdidaokalia (BA. https://learning.uth.gr/english kindergarten2/

Meplypadn aviikewpévou: di/moluyAwooia, enadr yAwoowv, StayAwootkotnta otnv
eknaibevon.

Tuppetoxn oto Erasmus+ project: “LoCALL: Local Linguistic Landscapes for global
language education in the school context” oto mAaiclo Tou omoiou AUoUV UTELBUVN
NG vAomoinong edpappoync oto MO. https://locallproject.eu/

ME€AOC TNC EMLOTNUOVIKN G opadag Tou mpoypappatog tou ECML PALINGUI — Language
learning pathways of young children — Making early language learning visible
https://www.ecml.at/ECML-Programme/Programme2020-
2023/Languagelearningpathwaysofyoungchildren/tabid/4304/language/en-
GB/Default.aspx

Empopodwtpla Kat PHEAOC TG emiotnuovikng opadac oto: Teach 4integration 2022,

-apacity Building Programme (lavouadpiog 2022- Abyouotog 2022 ), xpnHATOS0TOUUEVO
o tn UNICEF (Refugee and Migrant Response in Greece), UmO TNV EMLOTNHOVLKA
:u00vn tou K. NMwpyou AvépoulAdkn, MN.0. Empopdwoelg otig OE MoAuyAwooia kat
IAwoolkn ToAltikr, Avamtuén kat AfloAdynon YAwkoU, CLIL kot ALP. Zuppetoxn otnv
WATTUén eMUopdwTLKoU UALKOU yla tnv OF : CLIL and ALP

Emipopdpwtpla Kot HEAOG TNG EMLOTNHOVLKNG opadag : "AyyAwka oto Nnmuaywyeio:
Npog pia MoAuvyAwoowkn Eknaidevon" oto KE.AL.BI.M. tou MN.0. To mpoypappa €xeL
VEVIKO OKOTO TNV avamtuén €eEELOIKEVUEVWY YAWOOOAOYIKWY KoL TTodaywyLKwy
yVwoewyv, OeflotNTwyv Kal OTAceEwv Yyl TNV avadelEn kat aflomoinon g
TIOAUYAWOOLOG OTO vNTlaywyeio, evtacoovtag Kat ta AyyAKa w¢ YAwooo ouvdeong
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YAWOOWV KoL TIOAITLOMWY. AKOAOUBEL HLal KOWVWVIOYAWGGOAOYLKA EVI|UEPN OTITIKA OTN
YAwaooikr Stdaokalia Kal pia TOAUYAWGOGOLKA TPOCEYYLOn otn YAwoolkn SdidackaAia
(BA. https://learning.uth.gr/english _kindergarten2/

Meplypadn avikelpévou: di/moluyAwootia, enadr yAwoowv, StayAwootkotnta otny
ekmaidevon.

JUMMETOXN WG ETOTNHOVIKA cuvepyatida oto Epyo: 'ISOTIS Inclusive Education and
Social Support to Tackle Inequalities in Society', ypnuatodotoupevo amod tnv
Evpwnaikn Evwon/Horizon 2020, pe eniotnpovika unevBuvo tov k. K. Metpoylavvn,
E.A.M. (ard 1/6/2017 éwg 31/12/2019).

Ofon oto €pyo: MEANOG TNG EMLOTNUOVIKNG opadag yla Tig otig Spdaoelg ME4 [Inclusive
curricula, pedagogies and educational practices] kal cuykekpluéva:

- Metadpaon Kol EMIUEAELN TWV TIOPAYOUEVWV KELLEVWV-UAIKOU OO TIG ETULUEPOUG
Spaoeig tou MNEA4.

- Kataypadn kal avaAucn TwvV OXOAKWV TPOYPAUUATWY HE OTOXO TNV €vtaln Twv
HOONTWV KoL TG OXETIKEG EKTTALOEUTIKEC TIPAKTLKEG.

- Aepevvnon kat kotaypadn BiBAloypadiog amd tnv EANGSa pe  emikevipo
OTIOLOONTIOTE OXETIKO TEKUNPLO (EPEUVEG/ UEAETEG, TMAPEUPBACELG KTA) OXETIKA E VEEC
KOlL KOLLVOTOEG TIPOOEYYLOELG.

- Mpoypappa €KMALSEVUTIKAG TOPEUPBAONC HUE OTOXO TN UELWON TWV EKMALOEUTIKWY
OVLOOTATWYV LLE TN XPON VEWV TEXVOAOYLWV: TIPOETOLA LA KOl EdapHoyr).

Nepypadn aviikelpévou: Siylwooia/moAuyAwooia, KATAMOAEUNGCN EKMALSEUTIKWY
aviootNTwy, évtaén, AN kat matdaywyLKES TIPAKTIKEG

JUMHETOXN WG EMOTNHOVIKA ouvepyatida oto Epyo: 'Accelerated Learning Materials
Development & Teacher's Capacity Building', xpnuatodotoupevo amé tn UNICEF
(Refugee and Migrant Response in Greece), UTIO TNV EMLOTNUOVIKY €uBUVN TOU K.
MNnwpyou AvépouAadkn, M.0. (AskéuPplog 2019 -MapTtiog 2020).

Ofon oto €pyo: - Emudpdpwon eKMAlSEUTIKWY TIOU €UMAEKOVTOL OTNV eKmaideuaon
nadlwy npooduywv. Edikotepa, Sie€nyaya Svo tplwpeg Sta {wong empopdPwoELS
TPOG EKMALOEVUTIKOUC TIOU €UMAEKOVTAL OTNV ekmaidevon maldliwv mpoodUywv Kot
OUYKEKPLUEVA TIG Oepatikég Evotnteg : "O/n Ekmaudeutikog wg Epeuvntic/tpla” Kot
"A€loAoynon kat Avamrtuén Exkmaideutikol YAkoU". ZUMMETEQ, KON, OTNV €peuva
afloAdynong tou oxedlaocpol KoL TNG UAOTOLNONG TOU TPOYPAUUOTOC HE TNV
vAomoinon opadwv-sotiaong (focus group) pe ekmadeUTIKOUC.

Nepwypadny avukelévou: empopdwon Kol UTOOTAPLEN EKTTOLSEUTIKWY OTN
Stbaokalia TG EAANVIKAG w¢ SeUTeEPNG/EEVNG KAl AAAWY YVWOTIKWY QVTIKELUEVWY,
evOUVAUWOT, EVTAELAKEG EKTIALOEUTIKES TIPAKTLKEG.
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JUMHETOXN WG EMLOTNMOVLIKN ouvepyatida oto Epyo: 'Teacher trainings in the regions
of Peloponnese, Eastern Macedonia, Thessaly, Epirus and Crete' xpnuatodotolUevo
antd tn UNICEF (Refugee and Migrant Response in Greece) umd tnv €MLOTNUOVIKN
guBbuvn tou k. I. AvdpoulAdkn, Mavemotiuio OeoocaAiog. (amd 7/12/2018 £wg
28/2/2019)

O¢on oto €pyo: Emuopdwon eKMALSEVTIKWY PE €€ AMOOTACEWC EMUOpdwWaOn wg tutor
Kal wg trainer pe da-{wong empopdwon. Mo ouykekpluéva, avélaBa tnv &
anootacsws enpuopdwon ekmatdevtikwv A/Outog kat B/Ouiag ekmaidsuong pe tov
OUVTOVLOUO UAormoinong tng ekmadeutikng dtadikaoiag. EdikdTepa AUouv unteLBuvn
ya:

e TNV avatpododotnon twv OSladiktuakwv oulntnoswv otn  Sladiktuakn
mAatdpopua,

e TNV npaypoatomnoinon tpwwv (3) €€ anootdoswg cUPBOUAEUTIKWY CUVOVTHOEWYV,

e TNV afloAdynon tTwv 5pacTnELOTATWY KAl TWV TEALKWY YPATITWVY EPYOCLWV TWV
EMUOPDOUUEVWV.

e 1 Ste€aywyn tplwpng dla {wong empodpdwong mavw otn Ospatikn Evotnta:
«O eKMALOEVUTIKOC WG ULKPO-EPEUVNTHGY.

e [lapAdAAnAa CUMUETEXO OTNV OMASA avATTUENG EMIUOPPWTLKOU UALKOU yla €€
QMOOTACEWG ekmaibevon ywa tn Ogpatiki Evotnta 2 «O eKMOLSEUTIKOC WG
LLKPO-EPEUVNTACY.

Nepypadn avIKeLLEVOU: UTIOOTAPLEN EKMALSEVTIKWVY oTN StéaoKaAia tng EAANVIKAG
w¢ 8eUtepng/EEvnG, evOUVAUWOTN, EVTAELOKEG EKTIALOEUTIKEG TIPOKTLKEC.

JUMMETOXN WG gpeuvATpla oto Epyo pe titho: 1.3.8/13 «MabApata €AANVIKAG
YAwooag, Lotopiag Kol MOATIOMOU Of HETOAVAOTEG OVEPYOUG, UNTEPEG, ATOMA ME
avannpia (ApeA) ko avaidapntoug» Apdaon 1.3/13: «Eknaidsuon kat empopdwon
TWV VOUIHWG Slopevovtwy TLT.X.». Eupwnaikd Toapeio Evrtaénc. Emotnpovikwg
UTELBUVOC KOl CUVTOVLOTAG TOU TIPOYPAUMOTOC: K. Nwpyog Avdpoulakng (M.0.) (amod
15/03/2015 é¢w¢ 31/07/2015).

O¢on oto £pyo: MENOC TNG EPEVVNTLKAC OUASAC yLa TNV OVAAUGH OVAYKWVY TOU KOLVOU-
otoxou. Appodlotntec: Kputikr emokomnon tng 6tebvoug BiBAloypadiag. Ixedlaouog
TWV €PYOoAElwV TIOLOTIKAG £peuvog yla TN ouMloyn kal enetepyacia Sedopévwv.
Ae€aywyn tng €peuvag mediou. Kwdikomoinon kat avaluon twv OSeSopévwv.
JuyKpPOTNON TWV OIOTEAECUATWY KOL CUMUMEPACUATWY TNG OAVAAUONG OVOYKWV.
Mpostolpaoia kot cuvtagn mapadoTEWV Kal ETLOTNUOVIKWY SNUOCLEUUATWV.

Nepypadn avukelpévou: Stdaktiky tng eAANVIKAG w¢ SeUtepng/Eévng yAwooag,
Swyhwooio/moAuyAwooia, SLAmoATIOUIKOTNTA, YPOUUOTIOMOC, AVAAUGH OVAYKWV

JUUMHETOXN WG E€PEUVNTIKA ouvepyatda oto epeuvntikd Epyo ECONOLANG «Ou
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ETMUTTWOELG TNG OLKOVOULKNG KPLONG OTLG OTACELG YLa TG YAWOOEG KoL oTa Kivntpa yLo
™V ekpadnon toug» (EMAAEN, NTAE Navemiotnuiov OecoaAiog) EMLOTNMOVIKWG
UMEVLOUVOG KAl OUVTOVIOTHAG Tou TpoypAupatog: lwpyog AvdpouAdkng, MM.0.
EAAnvoyaAAkn) uvepyaocio Epsuvag & Texvoloyiag, Campus France — [TET (amod
15/10/2013 £wc¢ 15/01/2015).

Ofon oto €pyo: MENOG TNG €PEUVNTIKAG OHAdag. Appodlotnteg: Ale€aywyn €peuvag,
ouMoyn epeuvnTkwV Oedopévwy, Kwdkomoinon kat avaluon twv &edopévwy,
OUMLETOXN OTLG OpAdEC epyaciag, EMUOPPWOELS, OEULVAPLAL.

Nepwypadn avikelpévou: di/moAuvyAwooia, yAwoolk ekpadnon, &éveg yAwooeg,
OTACELG Kal Kivntpa.

JUMMETOXN WC EMLOTNHOVLIKN cuvepyatida oto Epyo: «Néegg moALtikég EevoyAwaong
eknaidevong oto oxoAeio: H ekpdadnon tng ayyAlknG o€ MPpwLUn TSk nAwKio,
YE2AN1: «IxeSiaopog kat edpoappoyn — AMl», Exknoaudsutikd mpoypaupa YEO2 :
English for young learners (EYL) - HAektpoviké [Mpoypappa Emipopdpwong
Ekmoudevtikwv  AyyAwkng. EOBvikdo  Kamobiotplakd  Mavemotiuio  ABnvwy,
ETLOTNMOVIKA uTteVBUVN: Ka. B. AevépLvou.

Oéon oto €pyo: MEAOG TWV EMIOTNHOVIKWYV OMAdwv yla TG epyacieg: ME 2.02
Edappoyn) tou MEAN otig A" kat B' tagelg tou dnuotikol kat MNE 2.04 Iuyypoadn
ekmaldeuTikol UALKOU Kot o8nyieg aglomoinong tou otig A' kat B’ taelg tou Anpotikou
(1/1/2013 €wg 31/5/2013). Appodlotnteg: IxebSlaopog, avamtuén kot cuyypadn
eKTALSEUTIKOU UAWKOU yla: a) Module: “Bilingualism” (AwyAwooia) kat B) Module:
“Intercultural Activities” (AlamoAwtiopikég Apaotnplotnteg). Avamtuén  Kal
oXeOLAOUOG NAEKTPOVIKOU €KTIALSEUTIKOU UALKOU KoL €mipopdpwTikol UALKOU yla
ekmaldeuTikolC AyyAwkng yAwooag. Edappoyn otnv taén kat Sie€aywyn €peuvag
nediovu.

Nepypadn avikelpévou: SyAwooio/moAUYAwWooia, SLAMOALTIOUIKOTNTA, AVATTUEN
EKTIALOEVUTIKOU/EMUOPPWTIKOU UALKOU

JUPHETOXN WG €peuvnTikn ouvepyatida oto Epyo: «Eknaidevon aAlodamwv ko
naAvvootouvtwy padntwv» tou Emnyepnotakou Mpoypdupoatog Eknmaideuon kot Ala
Biou Mabnon (EXMA) (2007-2013) otn Apaon 7: «Xuvdeon ZxoAeiou Kat Kowotntag»
UTO TNV €MLOTNUOVIKA €uBlvn tng kag X. Butowldkn, Mavemotiuio Awyaiou. (amod
1/12/2012 ¢w¢ 30/6/2013)

Oéon oto £pyo: MENOC TNG epeuvnTkAG opadag. Appodlotntec: Empopowon
eKaLSEUTIKWY, €peuva mediou yLa TNV avixveuon avaykwv Kal kataypodr) Tou mpodi
TwV SlylAwoowv matdLwv Kal TwV OLKOYEVELWV TOUG 0To oX0Aelo, dle€aywyn
OUMPBOUAEUTIKWY CUVAVTHOEWY E HETAVAOTEG YOVELG KOl EKTALOEUTIKOUG, avtaAlayn,
oUA\oyn} Kal ovamtuén SLomOALTIOUIKOU UALKOU OTO OXOAElO Kol mpayuatonoinon
avaloyng ekdnAwong.

Nepwypadn avtikelpévou: SiyAwooia/moAuyAwooia, SLATOATIOMKOTNTA, YOVIKN
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EUIMAOKN, OUVOEGCN OXOAELOU-OLKOYEVELAG, AVATITUEN UALKOU

JUMMETOXR WG epeuvnTik ouvepyatda oto Epyo: «Ekmaidevon aAloSamwv Ko
TaAvvootouvtwy padntwv» tou Emnyepnotakou Mpoypdupatoc Ekmaidevon kot Awa
Biou Mabnon (EZNA) (2007-2013) otnv Ymoépaon 2.3 «Aettoupyia Ogpwvwv
Tunuatwv» (lovviog 2012) und TV €MOTNMOVIKA €uBUVN Ttou K. I. AvSpoUuAdKn,
Mavemotruio Osooaliag.

Oéon oto £pyo: MEAOG TNG EPEUVNTIKAC OUAdAC. ApUOSLOTNTEG: JUMMETOXN WG
ETILOKETITPLOL EPEVVATPLO. OE OXOAElOl —EVTOYUEVA OTO €pyO- HE Oeplvd TUAUATA, HE
OKOTIO TNV OMOTIMNON TNG AELTOUPYLOG TOUC HEOO AT TOLOTIKA epyaleia €peuvag
(mapatipnon kot kataypadr), CUVEVTEVEELG UE EKTTALOEUTIKOUG, S1EUOUVTEC Kal TaldLa
HETAVOOTEUTIKAG KOTAYWYNG, ouvtaén avadopag).

Nepypadn avukelpévou: SSakTiky ¢ eAANVIKAC w¢ Seutepng /€€vng yAwooag,
anotipnon podnuatwy

JUMMETOXN WG €peuvnTk ocuvepydtidba oto Epyo: «Ekmaidsuon aAlodamwv Kot
MaAlvvootoUVIwV padntwv» tou Emyelpnotakol MNpoypappatog Eknaibeuon kat A
Biou MdaBnon (EZMA) (2007-2013) otnv Yrodpdon 5.1. « AviXVEUGH QVOYKWV yLd TV
gvioYuon ™G yAwooag Kataywyng maAlvwootoUviwv Kot aAlodanwv padntwv»
(a6 1/3/2011 £wg 30/5/2011) umod tnv emiotnuovikn euBuvn tng kag A. Koltdpn,
A.lN.G.

O¢on oto £pyo: MENOG TNG epeuvnNTIKAG opadag. Appodlotnteg: Ate€aywyn €psuvag
yla TNV aviyveuon avaykwv, épeuva nediou kal cuAloyn Twv dedouévwy ota oxoAeia
KOl OE UETAVOOTEUTIKOUC CUAAOYOUG) mapatnpnon, emiokonnon BiBAloypadiog kat
dnuooievon og EevOyAwooo mepLloSLko).

Nepwypadn avrikelpévou: Siylwooia/moAuyAwooio, avaAucn avoykwv, YAWGCOEC
KOToywyng

JUMMETOXN WG €PELVNTIKN cuvepydatda oto 'Epyo: «Ekmaibsuon allodanwv ko
naAvvootouviwy padntwv» tou Emiyepnotakou Mpoypappatog Eknaidsvuon kat Ala
Biou Ma6bnon (EXMA) (2007-2013) otnv Ymodpaon 2.3 «Aettoupyia Ogpvwv
Tunuatwv» (lovviog 2011) unmod TNV emotnUovikn €uBuvn tou K. . AvSpoulAdkn,
Mavemniotulo Oscoaliag.

Oéon oto €pyo: MENOC TNG E€PEUVNTIKNAG OMASOG. APHOSLOTNTEG: JZUMUMETOXN WG
ETILOKETITPLOL EPEVVATPLO. OE OXOAElOl —evTOYUEVA OTO €pyo- HE Oegplvd TUAUATA, HE
OKOTIO TNV OMOTIMNON TNG AELTOUPYLOG TOUC HECO QMO TIOLOTIKA £pYaAeia €peuvag
(mapatrpnon kat kataypadr, CUVEVTEVUEELG e eKTTALOEUTIKOUG, SLEUOUVTEC Kal TodLa
METAVAOTEUTIKNG KaTAYwyng, ouvtaén avadopdag).

Nepypadn avtikewévou: S6aKTIKA TNG €AANVIKAG WG deltepng /Eévng yAwaooag,
anotipnon padnudatwv

JUMMETOXN WG gpeuvnTikh ouvepyatda oto Epyo: «Ekmaidevon aAlodamwv Ko
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TaALvvootouvtwy padntwv» tou Emiyepnotakou Mpoypappoatog Eknaidsuon kat Ala
Biou Mabnon (EZNA) (2007-2013) otnv Ymoépdon 2.3 «Aettoupyia Ogpwvwv
Tunpatwv» (armod 1/03/2011 €wg 31/03/2011) umo tnv emotnpoviky evBuvn tou K. T.
AvSpoulAdkn, MavemotipLo OsocoaAiog.

Oéon oto €pyo: MENOG TNG EMTPOTMNG ETAOYNAG TPOCWIIKOU HE OpUOSLOTNTEC:
(obuvtagn mivaka, kplutnpla, Stadlkacio €mMAOYNC EKMALSEUTIKWY KOl KATAAOYOG
ETUAEYEVTWVY EKTIOULOEUTIKWV)

JUMMETOXN WG €PELUVNTIKN ouvepydtida oto epeuvntikd Epyo: «ZIXedlaopdg ko
TUAOTIKY) €dappoyr ELBKWY HaBnuatwv eAANVIKAG YAWOOOG yLot HETAVAOTEG/PLEG,
YOVELG HE TOSLA OTNV UNOXPEWTIKA ekmaidevon» (EAMENO) (amo 1/11/2010 €wg
31/01/2011), und TNV emoTnUOVIK €uBUvn Tou K. . AvSpouAdkn, MavemioThAuLO
Oeoocaliag.

Oéon oto £pyo: MENOC TNG €PeUVNTIKAG Oopadag. Appodlotnteg: kataypadrn tou
nedlou kol Kowou-otoxou, emiokomnon tng PBiBAoypadiag, emiokonnon Siebvwv
KOAWV TIPOKTLKWY, AVOKOLVWON o€ GUVESPLO).

Nepypadn avtkelpévou: SI6AKTLKNA TNG EAANVIKNAG WG SeUTEPNG /E€vng YAwaooag

JUUHETOXN WG EPEUVNTIK oOuvepyatida oTo €peuvnTikO Epyo «Avixveuon ko
avaAuon TWV YAWOOLKWV KOL EMIKOWWVIOKWY OVOYKWV TWV  EVNAIKWY
AABavwv/idwv petavaotwv/-tpuwv oto BoAo» (ard 1/10/2010 £wg 31/01/2011) umd
TNV €MLOTNHOVLKN €uBUVN Tou K. I'. Avdpouldkn, Mavemniotrulo Oecoaliag.

Oéon oto é£pyo: MEAOG NG €PeuvnTIKAG opadag. ApUoSLOTNTEG: EMLOKOTNON
BBAloypadiac yia tnv avadopd oto medio, TNV AVIXVEUON TWV YAWOOLKWYV,
ETUKOLVWVLAKWY, KOWWVIKWY KL EVTAELAKWY OVAyKWV TWV HETAVOOTWY OTLG KOWVWVIEC
uTtoSOXNAG KL TIG TTPOKAROELG TNG EPEUVALC.

Nepypadn avukelpévou: SSakTikn ¢ eAANVIKAG w¢ Seutepng /E€€vng yAwooag,
avAAuon avaykwy

5. ZYITPA®DIKO EPTO-EMIZTHMONIKEZ AHMOZIEYZEIZ

5.1. AIATPIBEZ

1. Mkaivraptln, A. (2012). Zntiuata StyAwooiag o€ atdia mpooxoALkng Kot oxoAtkn¢ nAtkiog:
Kowwvikéc kat ekmatbevtikéc Siaotaoeslc. Adnuooieutn Aldaktopiky Awotplpfr. TuAua
Emotnuwv  MpooxoAlkng Aywyng kat Ekmaibevong, Aplototédelo  Mavemnmiotiuo
@eooalovikng. https://www.didaktorika.gr/eadd/handle/10442/28882

2. Mkaivrtapln, A. (2015). Obdevovtac mpo¢ tnv avantuén SLamoALTIOULKNC Kal StYAwWOOLKAG
ouvelbntomoinonc: Alepeuvnon INTNUATWVY TAUTOTNTAC KoL ETEPOTNTAC OTO EAANVIKO SNUOTIKO
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OX0Agio Ko oXeSLAOUOG SLAMOATIOUIKOU EKTTOULOEUTIKOU UALKOU. ASnpooisutn MeTamTuyLoKn
AwtpBry.  MNawdaywywkd Tunpa Anupotikng Exmaibeuvong, MNavermotipo OegcooAiag.
https://ir.lib.uth.gr/xmlui/handle/11615/14451

5.2. ENMIMEAEIEZ NPAKTIKQN

1. Ikaivtaptln, A., Kapopoudng, 2., Hystuna, V., & Blokadoupadkn, M. (emu.) (2012).
Mpaktika 2o0u Aiedvouc Suvedpiou ZTAYPOAPOMI TAQIZQN & [MOAITIZMQN: EAAHNO -
AABANIKH  EMA®H. Oecoalovikn: MoAudpopo - Nowdaywywkn  IxoAn, A.MN.0.
http://stavrodromiglwsswn.auth.gr/files/CCL2_Greek-Albanian%20Contact.pdf

2. Gavriilidou,S., Gkaintartzi, A., Markou, E., & Tsokalidou, R. (Eds.) (2016). Proceedings of
3rd Crossroads of languages & cultures: Issues of Bi/Multilingualism, Translanguaging and
Language Policies in Education. Mpaxtikd 3°° AleBvouc cuvedpiov «Staupodpdut yAwoowv &
noAtttouwv: Zntiuata Ai/loAvyAwaooiac, AlayAwoolkotnTtag kat MNwWOOIKEC MOALTIKEC oTNV
Exkmtaibevon». Oeooahovikn: T.E.N.A.E., A.N.O & NoAudpopo. ISBN: 978-618-81315-1-4.2016
http://stavrodromiglwsswn.auth.gr/files/Proceedings_3rd_Crossroads_of Languages_and_Cu
ltures.pdf

5.3. TEXNIKEZ ANADOPEZ -EKOEZEIZ TIA EYPQMAIKA KAl EAAHNIKA EPEYNHTIKA
NMPOrPAMMATA

1. Kompiadou, E., Gkaintartzi, A., Panagiotidou, C., Tsokalidou, R., Tsioumis, K., &
Petrogiannis, K. (2019). Pedagogical utilization of linguistic and cultural diversity at
kindergarten. In C. Aguiar & C. S. Silva (eds.), Case studies on curriculum, pedagogy,
and social climate interventions tackling inequalities. D4.3 Report on the case studies
of inclusive curricula and educational practices. Submitted to the European
Commission by the ISOTIS Consortium.
http://isotis.org/wpcontent/uploads/2019/03/ISOTIS_D4.3_Casestudies_curriculum_p
edagogy_social-climate-interventions.pdf

2. Aguiar, C. Silva, C. Guerra, R. Rodrigues, R. B., Ribeiro, L. & Pastori G., Panagiotidou, C.,
Papageridou, D. Gkaintartzi, A., Tsokalidou, R., & Tsioumis, K. (contributing authors by
country) (2018). Inventory and Analysis of Promising Curriculum, Pedagogy, and Social
Climate Interventions Tackling Inequalities. Report D4.2 submitted to the European
Commission by the ISOTIS Consortium. ISOTIS project report (H2020-SC6-REV-
INEQUAL). http://isotis.org/wp-content/uploads/2019/03/ISOTIS_D4.2_Inventory-of-
promising-curriculum-pedagogy-social-climate-interventions.pdf

3. Avbépoulakng, ., Tkaivraptln, A., AtBepavou, Z., Mapkou,E., Kitowou, P., Zapadidou,
E., & TowAn, . (2015). Ekdeon epeuvvntikwv SpAcewv yla TNV omoTiuncn twv
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uadnuatwy. ITo TAAICLO TOU €PEUVNTIKOU TIPOYPAUUATOG «Mabnuata eAANVIKAG
YAwooag, LoTtoplag Kol TIOATIOMOU O METOVAOTEG QAVEPYOUC, UNTEPEG, ATOMA HE
avarnnpioa (ApeA) kot avaddapBntoug» Apaon 1.3/13: «Ekmaidevon kal emuopdwon
TWV VOUIHWG Stapevovtwy m.t.x.» Eupwnaiké Tapeio Evtagng.

Avépoulddkng, I., Fkaivraptln, A., Mdapkou, E., Kitowou, P., & TowAn, Z. (2015).
ExBeon avixveuonc kat avaAuonc oavaykwv TOU KOLVOU-OTOYou. XTOo TAQLCLO TOu
EPELVNTIKOL Tpoypappatog «MadBnuata eAANVIKNAG YAwooog, Lotoplag Kal
TIOALTIOMOU O WPETAVAOTEC QVEPYOUG, UNTEPEC, ATOpa HE avamnpia (ApeA) kot
avoAdapntoug». Apdon 1.3/13: «Ekmaideuon kat empopdwon TwvV VOUIHWG
Slapevovtwy m.t.x.» Eupwnaikd Tapeio Evragng.

5.4. EMLOTNHOVLKO ZUYYPOLQL

Juyypadn AvolktoU HAekTpovikoU ZuyypAappatog oto nAaioto tou Epyou: ANOIKTA
AKAAHMAIKA IYITPAMMATA KAAAINOZ+ ue titho: " MOAYIAQZIZIA KAl EIAIKA
OEMATA EKMAIAEYTIKHZ TAQX3OANOrMIAZ " (uéNog tnG ouyypadikng opadag) (oe

€€ENLEN).

5.5. APOPA ZE AIEONH EMIZTHMONIKA NEPIOAIKA ME 2YZTHMA KPITQN

1.

4.

Gkaintartzi, A.,, & Tsokalidou, R. (2011). “She is a very good child but she doesn’t
speak”: The invisibility of children’s bilingualism and teacher ideology. Journal of
Pragmatics 43(2), 588-601. https://doi.org/10.1016/].pragma.2010.09.014

Gkaintartzi, A., Chatzidaki, A., & Tsokalidou, R. (2014). Albanian parents and the Greek
educational context: Who is willing to fight for the home language? International
Multilingual Research Journal, 8(4), 291-308. DOI: 10.1080/19313152.2014.953004

Gkaintartzi, A., Kiliari, A., & Tsokalidou, R. (2015). ‘Invisible’ Bilingualism - ‘Invisible’
Language ideologies: Greek Teachers’ Attitudes towards Immigrant Students’ Heritage
Languages. International Journal of Bilingual Education and Bilingualism, 18(1), 60-72.
doi: 10.1080/13670050.2013.877418

Gkaintartzi, A, Kiliari, A., & Tsokalidou, R. (2016). Heritage language maintenance and
education in the Greek sociolinguistic context: Albanian immigrant parents' views.
Cogent Education 3, 1-17. https://doi.org/10.1080/2331186X.2016.1155259
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5. Gkaintartzi, A. Mouti, A., Skourtou, E., & Tsokalidou, R. (2019). Language teachers’
perceptions of multilingualism and language teaching: the case of the postgraduate
programme “LRM”. Language Learning in Higher Education, Journal of the European
Confederation of Language Centres in Higher Education (Cercles), 9(1), 33-54.
doi: https://doi.org/10.1515/cercles-2019-0002

6. Gkaintartzi, A., Gkountani G., Kamaretsou, A., Kokkini, C., Sakellaridi, K., & Sireti, A.
(2020). Understanding the 'voices' of children of immigrant and refugee background.
Diversity in Organizations, Communities and Nations Journal Collection. Special issue:

professional narratives in refugee education, 20(3), 27-55.
https://ondiversity.com/journal. https://doi.org/10.18848/2327-0020/CGP/v20i02/37-
55

7. Gkaintartzi, A., Kompiadou, E., Tsokalidou, R., Tsioumis, K., & Petrogiannis, K. (2020).
Supporting inclusion and family involvement in early childhood education through
ISOTIS: A case study in Greece. International Journal of Learning, Teaching and
Educational Research, 19(3), 1337-1355. https://doi.org/10.26803/ijlter.19.3.21

8. Gkaintartzi, A. (2021). Teachers' perspectives about distance education for refugee
students amid the COVID-19 pandemic in Greece: Challenges and Implications. Journal
of Studies in Education,11(4), 1-16.

9. Gkaintartzi, A. Vitsou, M. & Kostoulas, A. (under publication) Designing a teacher
education programme for English as a 'bridge' in Early Childhood Education under a
multilingual and inclusive approach. Language Teaching for Young Learners (LTYL)

5.6. APOPA ZE EAAHNIKA NEPIOAIKA ME 2YZTHMA KPITQN

1. Tkaivrtaptln, A. (2006). H &idaktik aflomoinon tng «ouVOAAAKTIKNG» Bewplag TG
Louise Rosenblatt oe Aoyotexvikd keipeva tou avBoloyiou 'Me Aoylopo kat 1’ ovelpo'
ToU AnuotikoU. Makebvov, Teuyog 150, 79-91.

2. Tkaivraptln, A., (2009). Mpappa ... amd tnv EANada. To Kopitol tou KalopldéEp.
MoAvbpouo, Teuxoc 1o, Anpidiog 2009, 52-53.

3. Tkaivtaptln, A., (2009). ASAKTIIKEG TPOTACELS Yl TNV aAvATTUEn SLATIOALTLOMLKAG
Kkatavonong, evalobnoiag kot SiyAwoolkng ocuveldntonoinong. MoAvdpouo, Teuxog
20, AekéuPplog 2009 — lavouaplog 2010, 52-56.
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4. Tkoaivraptld, A. (2010). ALSOKTIKEG TPOTACELG Yl TNV OVATTUEN SLATIOALTIOULKAG
Katavonong kot SlyAwoolkng ocuveldntomnoinong oto padnua tg &€vng yAwooag.
MoAvudpopo, Tevxog 30, ZemtéuPplog 2010, 76-81.

5. lkaivtaptln, A., Mdapkou, E. & TookaAidou, P. (2012). H emkowvwvia Ye TOUG YOVELG
HMETAVOOTEUTIKAG KATOYWYNG: TOTE elval edlktr Kol amoteAecpatikn; oAudpouo,
Teuyog 50, ®ePBpoudplog, 2012, 8-19.

6. lkaivtaptln, A. (2018). AvtianPelg ekmadeutikwy, SiyAwoowv padntwv/Tplwv Kot
YOVEWV HETOVOOTEUTIKAG KaTaywyng yupw amo tn SyAwooia: MeBodoAoyika
Intuata Kot emaveEEtaon epeuvnTkwyY dedopévwv. Atadoyot! Oswplia kat paén otig
ETOTAUEC aywyng Kot eknaidevong, 4, 83-94.
doi:http://dx.doi.org/10.12681/dial.15366

7. Mnapunoudadkn, E., Bitoou, M., & lkaivtaptly, A. (2019). Xtilovtag yédupeg
QVAUECO O OXOAELO Kal YoVeiG-ipooduyEG. Emotriues Aywyric, Teuyoc 3/2019, 131-
144. http://www.ediamme.edc.uoc.gr/index.php?id=228,0,0,1,0,0

8. MNadida, X., Bitoou, M., & Mkaivtaptln A. (2020). OL TPOKANCELG TTOU AVTLUETWTT{OUV oL
ekmatdevtikol Twv AYEM kat Tafewv Ymodoxng: Mia pelétn mepimtwong. NEoc
Mobaywydc online, Teuyoc 17 Maptioc 2020, 280-290. ISSN: 2241-6781

5.7. KEOAAAIA ZE BIBAIA KAl ZYAAOTIKOYZ TOMOY2

1. Mkaivraptly A. & TookaAidou, P. (2008). Obéelovtag TmpPoO¢ TNV avamtuén
StamoAttiopikng kot Slylwooikng ouveldnronoinong: Alepeuvnon  InTnUATWV
TOUTOTNTAG KOl €TEPOTNTAC OTO €AANVIKO ONUOTIKO OXOAEl0 Kol OXESLOOUOC
StamoAttiopikou ekmatdeutikol UALkoU». Xto E. Ztaupibou, X. ZoAopwvidou & M.
Mamnapouon (Emuu.), ZuAAoyikog Touog, Mpowdwvtac tn uadnon: Epevva o€ auyypova
neptBaAdovra  uadnong kot mapaywyn Sidaktikou UAlkou (oo. 270-288).
Maveniotulo Osooaliag, M.T.A.E.

2. Tkaivraptln, A. (2011).Tt prmopoupe va paboupe anod ta diy\wooa matdid; Aiylwootia
kat Eknaidevon. Zto A. Zuppn (Em.), ZuuBwwvovrag ue ™ petavaotevon (oo. 138-
142). Oscoalovikn: lavoc.

3. Tsokalidou, R., Gkaintartzi, A., & Markou, E. (2013). Le bilinguisme se développe en
Gréce: résultats de recherches et pratiques préscolaires alternatives du «groupe
Polydromo» In C. Hélot & M. N. Rubio (Eds.), Développement du langage et
plurilinguisme chez le jeune enfant (pp. 123-143). Toulouse, Editions ERES.

22



10.

Broypaewd Enpeiopa - Avactacio ['cotvraptln

Androulakis, G., Gkaintartzi, A., Kitsiou, R. & Tsioli, S. (2017). Parents-Schools’
Communication and Albanian as a Heritage Language in Greece. In P.P. Trifonas & T.
Aravossitas (Eds.), Handbook of Research and Practice in Heritage Language Education,
Springer International Handbooks of Education (pp. 1-18). New York: Springer. doi:
10.1007/978-3-319-38893-9.

Androulakis, G., Gkaintartzi, A., Kitsiou, R., &Tsioli, S. (2017). Research-driven task-
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behalf of the Council of Europe (Eds.), The linguistic integration of adult migrants:
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bilingualism: An inspiration for multilingual educational practices. In P. Van
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Skourtou, E., Kourtis-Kazoullis, V., Aravossitas, T., & Trifonas, P.P. (Eds.), Language
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education for refugees and migrants in the Greek context: the stories of language
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teaching in a Jewish School in Greece. In Gogonas, N. (Ed.), Teaching and Learning
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Scholars Publishing.

12. Gkaintartzi, A. Kostoulas, A & Vitsou, M. (2022). English in the Kindergarten- Towards
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Estrada Chichén, J. L., & Zayas Martinez, F. (Eds.). (2023). Training Teachers for
Bilingual Education in Primary Schools. Gl
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AyyAlkig yAwooag pe xpnion tou =éviou. Xto E. Ztaupibou & X. ZoAopwvidou
(Em.), MNpaktika MaveAnviou Zuvedpiou 'Wneuakd Exkmodeutiko YAIKO:
Zntyuata dnuiouvpyiac, dibaktikric aétormoinonc kot aétoAoynong' (oo. 307-315).
BoAog 6 & 7 louAiou, 2006, MN.T.A.E. Mavemnotuio O@scoaliag.

2. Tkaivtaptln, A. & TookaAidou, P. (2006). Odslovtag TPOG TNV aAvVANTUEN
StamoAttiopikng kot SlyAwoolkng ouveldntomoinong: Alepelvnon I{NTNUATWV
TOUTOTNTAC KOL ETEPOTNTAG OTO €AANVIKO SNUOTIKO OXOAElo Kal OXESLAOUOC
SlamoAttiopikou ekmodeutikov UALkoU. Xto K. Ntivag & A. Xatinmavaylwtidn
(Emy.), Mpaktika AleBvolg Zuvebplov 'H EAAnvikn Mwooa wg Seutepn/E€vn.
Epeuva, Aldaokalia, Ekuadnon', Navermotiulo Autikng Makedoviag, OAwpva,
12-14 Moailou (o0o. 146-160). University Studio Press.

3. Tkaivtaptl, A. (2008). Avapeoa oe U0 yAWoOoEeG: Zntiuata SdiyAwoolag ota
madld aABavikig Kataywyng mPooxXoALlKAG Kal oXoAlKAG NAkiaG. 2to Mpaktikad
AeBvoug Zuvebpilou "2008, Euvpwmaiko Eto¢ AiamoAwtiouikou AitaAdyou:
Juvouldwvrac ue ti¢ yAwooeg-moAitiopouc”, 12-14 AekepPBpiov 2008 (oo. 635-
645). Topfag MMwoooloyiog Kat Aaktikng tng NMwooag, TuRpa FoAAKAG
Mwooog kat GoAoyiag, A.N.O.

4. Tkaivraptln, A. (2011). «Eival moAU kaAd maldt alkd dev phdew: «Adavic»
Siyhwooila kol YAWOOLKEG beoloyieg ekmaldeuTIKwy. 2To0 'MeAétec yia tnv
eAMnvikn yAwooa 31, [paktikae 31n¢ Suvavinon¢ Epyaocia¢ tou Touéa
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10.

Mwoooloyiagc tou Tunuaro¢ @ulodoyiag (oo. 204-614) AplOTOTEAELO
Mavemotulo @scoalovikng.

Mkaivraptln, A., & TookaAidou, P. (2012). MeTavAaoTteg YOVELC: SLEKSIKNTES 1 OXL
™G YAwookng dtatrpnong; 2to . AvdpouAdkng, . Mntakidou & P. TookaAiSou
(Ermu.), Mpaktkd 1% AwleBvolg Iuvebpiou «Staupobpdut yAwoowv &
noAwtiouwv: uadaivovrac ektog oyoAeiou», 8-10 Amplhiou 2011 (oo. 187- 195).
Oeooalovikn: Natdaywyikr 2xoAn A.M.0. kat MoAudpopo.

Gkaintartzi, A., & Gatsi, G. (2010). Polydromo: bringing society to education and
education to society. Proceedings of the 2" EMUNI Research Souk, The Euro-
Mediterranean Student Research Multi-Conference "Living together in the
Multicultural Society", 14 June 2010, (pp. 1276-1281).

Fkaivtaptln, A., laton, I. & TookaAidou, P. (2010). Nodikég TAUTOTNTEC LECQ
and maldikéG GwVEG: TMOAUYAwooa Tadlad oto eAAnVikd oxoAeio. Xto: K. A.
Anuadng (Em.), Mpaktika A" MNoaveupwmnaikoU Zuvedpiou TNG Eupwmailkng
Etalpeiog NeoeAAnvikwv Imoudwv «TautoTNTEG OTOV EAANVIKO KOOUO (Qmo TO
1204 éw¢ onuepa) Identities in the Greek world (from 1204 to the present day)».
MNavemotuio MNpavadag, 9-12 IenteuBpiov 2010 (oo. 273-289). Topog 3. ABrva:
Eupwnaikn Etaipia.

Gkaintartzi A., & Tsokalidou R. (2013). On the way to bilingual and intercultural
consciousness-raising: Findings from a research project in Greek primary schools.
In Karagiannidou, E. Papadopoulou, C. & Skourtou, E. (Eds.), Linguistik
International, Proceedings of the 42nd Linguistics Colloquium Language Diversity
and Language learning: New paths to Literacy, 27th-30th September, 2007 (pp
267- 276). Rhodes, University of the Aegean.

Gkaintartzi, A. (2016). Tranlanguaging in the foreign language classroom:
Creating a children’s multilingual dictionary. In S. Gavriilidou, A.Gkaintartzi, E.
Markou & R. Tsokalidou (Eds.) Proceedings of 3rd Crossroads of languages &
cultures: "Issues of Bi/Multilingualism, Translanguaging and Language Policies in
Education" (pp. 62-68). ISBN: 978-618-81315-1-4.

Makpny A., NMamadomovAou M., TookoAibou P., Ikouptou E., ApBavitn E.,
Mkaivraptln A., Kavtlou B., MavwAn M., Mapkou E., Moutn, A., MaAatoAdyou N.,
Kitowou P. (2017). Tutor practices in new HOU programmes. Stories from the
trenches: the case of LRM (Language Education for Refugees and Migrants).
Atebvec Zuvedplo yia tnv Avoiktn & €€ Ammootaoswc Exknaibevon, 9, 70-80.
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

AvSpoulakng, I., Tkaivtaptln, A., & TowAn, 2. (2019). H yAwooikn pecoAafnon
oe €va mpoypoappa SidackaAiag tng eAAnVIKAG w¢ OSelteEPNg yAwooog o€
evNAkOUG/-e¢ petavaoteg/-plec. 2to E. Baowlakn, 2. KoAumévn & P. Kitowou
(Emuu.), Npaktikad Xuvedplou Tlaptlaveia 2015 'Mpwtn yAwooa & MoAvyAwaooia.
Exntatbevtikéc & KotvwvikomoAwtioutkeg Mpooeyyioeic ' (0o. 35-50). KafadAa:
Ek&ooelg Zaita.

Bitoou, M. & lkaivtaptly, A. (2020). Kelpeva tautotntag podntwv/tplwv: H
natdaywylky aflomoinorn toug otnv MOAUTOALTIOUIKY Taén. Ito 'Mpaktika 20U
MaveAAnviou Juvébplou Aiwktuou [lMpaktikwv Acdknoswv [obaywyikwv
Tunuatwv lMpooyoAwkng Ekmaibeuonce & Aywyn', 28-30 ZemteuPpiou, 2018.
Mavemotnulakég Ekdooelg Mavemnotnuiov Oecoaliag.

MamootoAou, A., Moutn, A., & Mkaivtaptln, A. (unto €kdoon). Volunteers offering
language support to young refugees in the Greek context. Zto MMpakTka
MaveAAnviou Mwocoloylkol Zuvedpilov Tlaptlaveia 2018: 'MoAvypauuatiouol
otnv eknaibevon: amo 1™ Vewpia otnv mpaén', 23-24 NoeuPpiov 2018,
Tupvapoc. (emouvantetal Befaiwon).

Mmnoupolika, B. & Mkaivtaptln, A. (2020). NoAutporikég avtiAqPeLg mpoadUywy
HaBntwv/Tplwy yia t moAuvyAwooia. 2to lMpaktika IXT' Atedvoucg Suvebdpiou tng
.E.E. 'To oxoAeio otn dnuokpartia, n dnuokpatia oto oyoAgio’, 29-30 NosuPpiou
kat 1 AskepBplou 2019, Naveniotipo Oscoaliag, BoAog.

Gkaitatzi, O. & Gkaintartzi, A. (under publication). The student's sociolinguistic
profile in developing specially designed second language teaching material, '
Proceedings of the 1st International Conference on E.S.P., E.A.P. & A.L', Foreign
Language Centre, University of Thessaly.

Gkaintartzi, A. & Vitsou, M. (under publication). Multilingualising English
language teaching in Higher Education: Alternative educational practices in a
course of English. Proceedings of the 1st International Conference on E.S.P.,
E.A.P. & A.L', Foreign Language Centre, University of Thessaly.

rkaivrtaptln, A. KwotouUAag, A. & Bitoou (2022). To emipopdwTlkd MPOypoppa
«AyyAlka oto Nnmiaywyeio: Mpog pta MoAuyAwootkn Ekmaidsuon»: Ixedlaopog
kKal uvAomoinon. Mpaktikd AeBvoug Zuvebpilou: " Mwooky SldackaAia kat
pabnon oto ouyxpovo eKmaldeUTIKO TepLBAaAlov" 2-4 louAiou 2021 ,
MNavemnot o Autikn¢ Makedoviag.
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18. Gkaintartzi,A., Kompiadou,E., Petrogiannis, K.,  Tsioumis. K., &
Tsokalidou, R., (2023) The 'ISOTIS' project and its case study in Greece: Success
features and facilitators for promoting multilingual and multicultural diversity in
education Proceedings of CLC6 Crossroads of Languages and Cultures 6
Plurilingualism, Variation, Spaces of Literacy.

5.9. MANEMIZTHMIAKEZ AIAAKTIKEZ ZHMEIQZEIZ

Mkaivtaptln, A. (2018). «AyyAwka yia Ewdikolg Akadnuaikolg Zkomoug | & II» ywa T0
MNawdaywykd Anpotikig Ekmaidevong tou Mavemotnuiov Oecoaliag.

Mkaivraptln, A. (2018). «AyyAwka yia Eldikoug Akadnuaikol¢ Zkomoug | & II» yia to Tunua
Frewmoviag, @utikng Mapaywyng kat AypotikoU MepiBalioviog tou Mavemiotnuiou
@eoocaAiag.

Mkaivtaptln, A. (2019). «AyyAwka ywa Edikol¢ Akadnuaikoug Zkomoug Il & IV » yua 10
MNawdaywykd Anpotiking Ekmaidevong tou Mavemotnuiov Oecoaliag.

Fkaivtaptln, A. (2019). «AyyAka yia Ewdikoug Akadnuaikoug Zkomoug & 1V » yia to TuRua
rewmoviag, @utikng Mapaywyng kat Aypotikol [MeptPdalloviog tou [Mavemiotnuiou
Oeoocaliag.

5.10. ®INOAOTIKH ENIMEAEIA NMPAKTIKQN

Ouoloykn emipéAela Mpaktikwyv tou 1o AleBvolg Zuvedpiou: «Ztaupodpoul yYAwoowv &
TIOALTLOMWV: paBaivovtag ekto¢ oxoAelou», 8-10 Ampidiou 2011, A.M.O. kat NMoAvdpopo.
http://stavrodromiglwsswn.auth.gr/files/CCL2_Greek-Albanian%20Contact.pdf

5.11. ANATNQPIZH EMIZTHMONIKOY EPITOY

369 stepoavadopég oto Google Scholar (300 and to 2017)

h-index: 7 7
i10-index: 5 5
SCOPUS- Documents by author: 9
Total citations: 134 by 106 documents
h-index: 4
6. ZYMMETOXH ZE ENIZTHMONIKA XYNEAPIA ME EIZHTHZH
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1. Linguistic Landscapes for language awareness, social justice and plurilingual
education: The LoCALL project. Gkaintartzi, A. & Melo-Pfeifer, S. (2022)
"AVOyKOOTIKEC HETAKIVAOELG TANBuopwv kat Ekmaidevon”, MapoAloko
Juykpotnua Naveniotnuiov Oscoaliag, Bohog 2 - 4 AekepuPpiov 2022

2. Hebrew for 'symbolic' bilingualism in Greece, Gkaintartzi, A. (2022)
Multidisciplinary Approaches to Migration and Multilingualism, 22-230ctober
2022, Cyprus

3. Voicing and visualising the bi/multilingual lives of migrant families in Greece
through family language portraits and narratives. Gkaintartzi, A. & Papadaki, A.
(2022) International Conference ‘IAIE’ Intercultural Education on the Move:
Facing Old and New Challenges Online Conference 1-2/10/2022

4. The design, implementation and evaluation of a teachers' training programme
for English in the Kindergarten towards multilingual education. Gkaintartzi, A.,
Vitsou, M., & Kostoulas A. Paper presented at ENRICH 2021- 1st International
Conference on ELF Aware Practices for Multilingual Classrooms. 3-5 September
2021.

5. "The 'ISOTIS' project and its case study in Greece: Success features and facilitators
for promoting multilingual and multicultural diversity in education " Gkaintartzi,
A., Kompiadou, E., Petrogiannis, K., Tsioumis, K. & Tsokalidou, R. Paper presented
at " 6th Crossroads of Languages and Cultures" 2-4 September 2021, University
of Cyprus, Open University of Cyprus, Polydromo

6. To eMUOPPWTIKO TpPOypapua «AyyAlkd oto Nnmaywyeio: [Mpog pia
MoAuyAwoowky Ekmaidevon» Ixedloopog kot uvAomoinon. lkaivraptly, A.
KwotoUAag, A. & Bitoou, M. Alebvég Zuvédplo " NMwootkn SldaokaAia kat
pabnon oto ovyxpovo ekmaldeuTtiko meplfaliov”, 2-4 louAiou 2021 ,
MNavemot o Autikng Makedoviag.

7. Multilingualising English language teaching in Higher Education: alternative
educational practices in a course of English, Anastasia Gkaintartzi & Magda
Vitsou. ' 1st International Conference on E.S.P., E.A.P. & A.L', September, 2020,

Foreign Language Centre, University of Thessaly.
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8.

10.

11.

12.

13.

14.

The student's sociolinguistic profile in developing specially designed second
language teaching material, Gkaitatzi Olympia & Gkaintartzi Anastasia. ' 1st
International Conference on E.S.P., E.A.P. & A.L' , September, 2020, Foreign
Language Centre, University of Thessaly

'Ot npokAnjoelg nmou avrtiuetwrnifouv ot ekmatdevtikol twv AYEIN kot Taéewv
Yrnoboxng: Mia ueAétn nepimtwoncg'. Madida, 2., Bitoou, B. & lkaivraptln, A.
Conference: 'Youth on the move: Social inclusion through informal and non-
formal learning’, April 9-11, 2019, University of Thessaly, Volos, Greece.
'Volunteers offering language support to young refugees in the Greek context'.
Papapostolou A., Mouti A. & Gkaintartzi A. [AwoocoAoylkd uvédplo:
"Tlapt{aveia 2018. MoAvypauuatiouoi otnv eknmaibevon: and ty Gewpia otnv
npaén". TupvaBog 23-24 NoguPpiou 2018.

'MoAutportikéc avTtIANYELC TPoaEUywV UadnTwv/Tplwv yla T noAvyAwooia'.
Mrmoupolika, B. & Fkaivraptln, A. IZT' AleBvég Zuvédplo tng M.E.E.: 'To oxoAeio
otn dnuokpartia, n dnuokpatia oto oxoAeio' 29-30 NoeuPpiou kat 1 AskepPpiou
2019, Naveniotuo Osooaliag, BoAog.

'H Awaoporoinuévn Aibaokaldia otnv eknaibevon petavaotwv: Mia épeuva
épaonc oe uia taén vmobdoxnc'. Anuadn, I., Bitoou, M., & lkaivraptln, A. IZT'
AeBveég Zuvedplo tng MN.E.E. 'To oxoAelo otn dnuokpatia, n dnuokpatia oto
oxoAeio', 29-30 NoepPpiov kat 1 AekepBpiov 2019, Navemnotiuo Osooaliag,
BoAog.

'Multilingual and multicultural educational material design: The sociolinguistic
profile of a student with a migrant background as a tool of curriculum
development'. Sakellaridi, K. & Gkaintartzi, A. Twenty-fifth International
Conference on Learning Education in a Time of Austerity and Social Turbulence,
21-23 June 2018, University of Athens, www.thelearner.com /The Learner
Research Network.

Androulakis, G., Gkaintartzi, A., Kitsiou,R.,, & Tsioli, S. (2016). Immigrants’
“voices”: a communicative and language needs analysis for teaching Greek to
immigrant target-groups. Paper presented at 4th Crossroads of Languages and
Cultures: Multilingual Educational Approaches and Language policies. 2/3 June

2016. Faculty of Education, Aristotle University of Thessaloniki.
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15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

Androulakis, G., Gkaintartzi, A., Kitsiou, R. &Tsioli, S. (2017). Research-driven
task-based L2 learning for adult immigrants in times of humanitarian crisis:
results from two nationwide projects in Greece. Paper presented at LIAM
Symposium “The linguistic integration of adult migrants: lessons from research,
organised by the Council of Europe, Strasbourg, 30 March — 1 April 2016.
Avépoulakng, I., Fkaivtaptln, A., TowAn, 2. (2015). H yAwoolkr pecohapnon oe
éva mpoypappa SdaockaAiag tng eAANVIKAG wg OeuteEpng yAwooag o€
eviAlkoug/-e¢ petavaoteg/-plec. Mpodopikry avakoivwon oto [laveAAnvio
MMwoaoodoyiko Zuvédpilo Tlaptlaveia 2015 «IMpwtn yAwooa kot MoAvyAwooia:
Exntatdeutikég kot KotvwvikomoAtioutkeg Npooeyyioeic», 6-8 NoguPpiouv 2015,
Tupvapoc.

Androulakis, G., Gkaintartzi A., Kitsiou, R., Markou, E., & Liveranou, Z. (2015).
Interviewing as understanding: Principles and modalities for transforming a
gualitative research instrument into a stage of the integration process for
immigrants. Paper presented at International Conference: Rethinking Language,
Diversity and Education (RLDE), 27-31 May 2015, Rhodes.

Gkaintartzi., A., & Tsokalidou, R. (2015) Is translanguaging a possibility in a
language class? Theoretical issues and applications in an EFL class. Paper
presented at International conference: Rethinking Language, Diversity and
Education (RLDE), 27-31 May 2015, Rhodes.

«AvtiAnelg  ekmadevtikwy, OSlyAwoowv HadnTwv/Tplwv Kol HETAVAOTWY
YOVEWV yUpw amo tn SiyAwooia: MeBodoloylkd InTApata Kol emaveEEtaon
EpELVNTIKWYV Sedopévwvy, Mkaivtaptln, A. Avakoivwon oto: Zuvédplo «MAWOOEG
oe Kplon;» Tou €pyou eAAnvoyalAwknc ocuvepyaoiog Econolang. Mavemniotruo
@eoocaliag, Bolog, 18-19 AekepuPpiov 2014,

«MoAudpopo: Epeuvntikég mpooeyyioelg kat dpdoelg ywa tnv emadn Twv
YAWOOWV KoL TWV TIOALTIOHWY oTNnV ekmaideuon Kot TNV Kowwvia» Fkaivraptln,
A., Koumadou, E., Mavaywrtibou, X. & TookaAibou, P. Avakoivwon oto:
Juvébplo: «lM\wooeg oe kplon;» Tou €pyou €AANVOYAAALKNG OUVEPYOCLAC
Econolang. MNaveniotuio Oecoaliag, BoAog, 18-19 AskepuPpiov 2014.
“Tranlanguaging in the foreign language classroom: Creating a children’s

multilingual dictionary”. Gkaintartzi, A. Paper presented in 3rd Crossroad of
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22.

23.

24,

25.

26.

27.

Languages and Culture, Issues of Bi/Multilingualism, Translanguaging and
Language Policies in Education, Faculty of Education, School of Early Childhood
Education, May 30-31, 2014.

“Immigrant parents’ views towards home language maintenance and education”.
Gkaintartzi, A., Kiliari, A. & Tsokalidou, R. Paper presented in: 21st International
Symposium on Theoretical & Applied Linguistics, School of English, Department of
Theoretical and Applied Linguistics, Aristotle University, April 5-7, 2013.

«ATO TIC AVAYKEG TWV UETAVAOTWV-OUIANTWY OTNV avantuén S186aKTLkou UALKOU
KOl OTa OTOXEUMEvVA pabnuoata: to €pyo EAMEINO (EAANVIKA ylo UETOVAOTEG
yoveig)» Avdpouldkng l., Mmnouoyotev, P., MNanadomovlou, M., Avdpéou, T.,
Mkaivrtaptly, A., Kitowou 2. (2011) Avakoivwon oto: 14° AweBvéc ouvédplo
«AlamoAwtiouikn Exknaibevon — Metavaoteuon - Alaxeiplon ZUYKPOUOCEWV Kol
MNawbaywyikn tne Anuokpartiac», 13-15 Maiou, MTAE MNavemniotuio O@scoaiiog —
Matpwv.

«Metavaoteg yoveic: OlekblkntéG 1 OxL TG YAWOOLWKAG Slatripnong»
Mkaivtaptln, A. Avakoivwon oto: 1° AleBvég Tuvedpiov «Ztaupobpout yAwoowv
& noAttiouwv: padaivovrag ekto¢ oyoAeiou», MNaidaywykn IxoAn AMNO, 8-10
Amnpliou 2011.

«Nadikég tautotnteg péoa amd maldlkég GwveG: moAUyAwooa maldld oto
eMNVIKO oxoAeio». [kaivtaptln, A., Faton, . & TookaAibou, P. Avakoivwon
oto: Tétapto Zuvedplo tng Eupwmnaikng Etalpeiag NeogAAnvikwv Zmoudwv:
«Tavutotntec otov eAAnVIKO kOaouo (ard to 1204 wc onuepa) ldentities in the
Greek world (from 1204 to the present day)». Navemotiuwo Mpavadag, 9-12
YentepBplov 2010.

“Polydromo: bringing society to education and education to society”. Gkaintartzi,
A. & Gatsi, G. Paper presented in: 2nd EMUNI Research Souk, The Euro-
Mediterranean Student Research Multi-Conference “Living together in the
Multicultural society”, 14 June 2010.

«Eival oAU kaAo maldl aAAd dev phdew: «Adavicy Siyhwooia Kal YAWOOLKEG
deoloyieg ekmatdevutikwy. lkaivraptln, A. Avakoivwon oto: 31n Zuvdvtnon
Epyaociog tou Topéa Mwaoooloyiag, AplototéAelo Navemniotiuo @scoalovikng,

Tunua NMwoocoAoyiag, 16-18 AnpiAiou 2010.
31



Broypaewd Enpeiopa - Avactacio ['cotvraptln

28.

29.

30.

31.

32.

33.

“She is a very good child but she doesn’t speak”: The invisibility of children’s
bilingualism and teacher ideology. Gkaintartzi, A. Paper presented in: 7th
International Symposium on Bilingualism, Utrecht University, the Netherlands,
July 8-11, 2009.

«To nUEPOAOYLO €PELVATPLAC/EKTTALOEUTIKOU WG €PYAAElo TMPOOEyylong NG
Swylwoolag oto dnuotikd oxoAeio». Mkaivraptln, A. Mpamt Avakoivwon oto
AleBvég  Zuvébplo  "2008, Euvpwrmaikd Eto¢c AamoAitiouikoUu  AtaAdyou:
ouvouAwvtacg Ue Ti¢ yYAwooec-moAttiopuouc” A.N.O. TuAua FaAAkng Nwooag Kot
OuWoloyiag, Topéa¢ lwoocoloyiag kot Awdaktiki¢ tng Mwooag. 12-14
AskepBpiou 2008

“On the way to bilingual and intercultural consciousness-raising”: Findings from a
research project in Greek primary schools. Gkaintartzi, A. Paper presented in:
42nd Linguistics Colloquium “Language Diversity and Language learning: New
paths to Literacy”, 27th — 30th September 2007. Mavemotuto Awyaiou, M.T.A.E.
«O8evbovtag mpo¢ TNV  ovamtuén  SLAMOAITIOUIKAG KAl  SLYAWOOLKAG
ouveldntomnoinong»: Atepeuvnon {NTNUATWY TOUTOTNTAC KoL ETEPOTNTAC OTO
EANANVIKO SNUOTIKO OXOAelo Kol OXESLAOMOG SLATIOALTIOMIKOU €KTOLSEUTIKOU
UAWoU». Fkaivtaptl, A. Avakoivwon oto: AeBvég Zuveédplo «H EAAnvikn
Mwooa wg¢ deutepn/E€vn. Epeuva, Albaokalia, Exuadnon» 12-14 Mdiou, 2006.
MNaveniot o Autikn¢ Makedoviag, Matdaywyikr ZxoAn.

«MNpotaon 6baockaAiag oto padnua tng AyyAKNG yAwooag WE XprRon Ttou
Zéviou» Tkaivraptln, A. & BiyAag, A. Avakoivwon oto ocuvédplo: «Wndlako
Ekmaldeutikd YAKO: ZntApota Snuwoupylag, Owdaktikng aflomoinong Kot
afloAoynonc» Maveniotruio Osooaliag M.T.A.E., BoOAog 6-7 Anpidiou 2006.
«2XeSlaoUOG Kal afloAoynon eKMalOEUTIKOU UALKOU yla TNV avamtuén Ttng
SLOMOALTIOMIKNG OUVELSNTOTNTOG KOl KOTOvONonG Twv pHabntwv/puwv Kot tnv
KAAALEPYELQ TNG SLATIOALTIOULKNG ETILKOWVWVLOKAG LKAVOTNTAC OTN £Ev YAWooO».
Mkaivtaptln, A. Avakoivwon oto: 1n MNMaveAARvia Zuvavinon METAMTUXLOKWY
Qoutntwv  "Metantuyiakéc Zmoubdéc kot Epesuva  otnv  Ekmaibeuon,

Mavemotuio Autikng Makedoviog, Nadaywytkn xohrny Awpvag, 9-10 /2005.
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1) Language and Intercultural Communication

2) International Journal of Bilingual Education and Bilingualism
3) Intercultural Education

4) Bilingual Research Journal

5) Journal of Multilingual and Multicultural Development

6) SAGE Open

7) Multilingua: Journal of Cross-Cultural and Interlanguage Communication
8) Modern Language Journal

9) Language Culture and Curriculum

10) Journal of Language and Education

11) International Multilingual Research Journal

12) European Education

Ewtepikn KpLtig- aloloyntpla, cuvepydatida tou Ohio State University, Department of
Linguistics. A§loAdynon mpotaong yla xpnuatodotoupevn S16aKTopLkr mpotaon, HEAOC TNG
erutponn¢ kputwv. (Title of proposed project: Doctoral Dissertation Research: Sociolinguistic

Knowledge of Albanian Heritage Speakers in the US)

1) Mpaktikad AleBvoug Zuvebpiov '4o Staupodpout Mwoowv kat MoATiouwv: ALSAKTIKES TNG
MoAvyAwooiac kat Mwoaotkég MoAwtikég’, TookaAidou, P. & Kékia M. (Emu.), ©@scoalovikn,
2018.

2) Npoktika tou lou MaveAAnviou Zuvédplou yia tv [powdnon tnc¢ Ekmaideutikng

Kavotopuiac.
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Mé£AOG NG OPYAVWTIKAG €mutponig tou 1o AileBvouc Juvebplou: «ITtaupodpopt
YAwoowv & moAtlopwv: pobaivovtag ektdg oxoAelol». 8-10 Anpidtou 2011, ANO kot
MoAuSpopo.
http://stavrodromiglwsswn.auth.gr/files/CCL2_Greek-Albanian%20Contact.pdf
Mé£AOG TNG OPYAVWTLKNAG EMITPOMAG Tou 20U AleBvoug ouvebplou: «ITaupodpopL
YAwoowv & moAwtiopwyv: EAAnvo-oABaviky emadr» 18-19 Maiou 2012, AMN.O kot
MoAvdpopo.
http://stavrodromiglwsswn.auth.gr/files/CCL2_Greek-Albanian%20Contact.pdf
Mé£AOG T™NG OPYOVWTLKNAG emtpomn tou 3ou AleBvoug ouvedpiou: «ZTaupodpoutL
VAwoowv & moAwrtlopwv: Zntuota  Ai/MoAvyAwooiag, AltayAwoolkotntag Kot
MwoolkeG MOALTIKEG otV Ekmaideuon» 30 kat 31 Maiou 2014, A.MN.O kat NoAudpopo.
Mé£AOG TNG OPYAVWTLKNG EMLTPOTG Tou 4ou AleBvolg Zuvebpiou: «ITAUpPOSPOL
YAwoowv & MoArtiopwyv: Adaktikeg TnG NMoAuyAwooiag kot MNwookeg MoALTIKES» 2-3
louviou 2016. A.N.O kat MoAvSpopo.

Mé£AOG TNG OPYAVWTIKAG Emitpomn¢ tou AieBvoug Zuvedpiou "1st International
Conference on E.S.P., EA.P. & A.L", September, 2020, Foreign Language Centre, University
of Thessaly.

7.3. ENIZTHMONIKH ENITPOMH

VI.

VII.

VIIL.

Mé£AOG TNG EMOTNMOVIKAG EMLTPOMNG Tou [MepLodikov: "lMoAudpouo", lMNeptodikn
Exboon yia tn AtyAwooia kot tov MNoAurmoAitioud otnv Eknaidevon ko tnv Kowvwvia.
MéAog tng emotnpoviknG emitponn (editorial board) tou &eBvolg MepLodikot :
Canadian Journal of Language and Literature Studies

ME£AOG NG EMLOTNOVIKAG EMLTPOTG Tou AleBvoug Zuvedpiou: " Minority languages
spoken or signed and inclusive spaces”, 25 -27 May 2020, Suresnes, France.

ME£AOG TNG EMLOTNMOVLKNG EMLTPOTNAG ToU AleOvoulg Zuvedpiou: "Teaching Trends and

Practices in ESP/EAP", 9 - 10 May 2020, Volos, UTH Greece.

7.4. EIZHTHZEIZ- OMIAIEZ 2E HMEPIAEZ KAl EKAHAQZEIZ

1. "Mpaktikég mMoAuyAwooiog otnv ekmaideuon HabNTWV/TPLWY PE UETAVOOTEUTIKO Kal
npooduykd umofabpo”, Bitoou, M. & Tkaivtaptli, A. Ewonynon otnv Huepida:
«Ekmaidevon mpooduywv Kal LNTPLKES YAwaooeg», 19 OePfpouapiou 2020, BoAog, M.0.

2. «H Saxeiplon tng Stylwooiag oto oxoAeio». Elofiynon otnv Huepida: «H aflomoinon
TNG TMOAUTIOALTIOULKOTNTAC 0TO oxoAeio» MoAUudpopo, TEMAE, Mawdaywykn ZxoAn A.M.0.
25 Maiou 2009.
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3. «ATMOYELC eKMALOEUTIKWY KOL KOLVOTOMEC TIPOKTIKEC yUpw amo Ta {nTHuHata TNng
SwyAwooiag». Ewonynon otnv EkénAwon 'MoAudpopou’ Ouadag kat Meplodikol yla T
SiyAwootia kat Tov moAuTtoAtiopo otnv Eknaidevon kat tnv Kowwvia pe 0¢pa: 'H matdikn
AwyAwootia'. FTaAAKo Ivotitouto Oecoalovikng, TEMAE A.M.0. 9 AekepPpiouv 2009.

4. «H afonoinon t™¢ AwAwooiag otnv Ekmaidsvon». Ewonynon otnv EkSnAwon
MoAUSpopou, TEMAE kat AMNO: 'Tpuijuepo Adyou Kat Téxvng yla tov MoAUmoALTIoNO Kal
NV Apon ¢ ZevodopBiag', tpatdnedo Kodpa (Kahapapid), 7-9 Maiou 2010.

5. Juppetoxn otnv Avowti ulitnon «Ta mawdd kat ot NNwooeg toucy», 130
Avtipatolotiko QeotiBAA Oecoalovikng. 25-27 louviou 2010.

6. JUMHETOXN O OTPOYYUAN Tpamela oto Altjuepo Emotiung & Awadpaong: «Awylwooio/
noAuvyAwooia & sknaidevon», 31/05 —01/06/2013, MNawdaywykn ZxoAn, A.MN.0O.

7.5. NPOEAPEIO ZE ZYNEAPIEZ ZYNEAPIQN

a) IZT" Aebvég Zuvédplo tng Mawdaywylkng Etawpeiag EANGSOC: «To oxoleio otn
dnuokpatia, n &dnuokpatia oto oxoAeio», 29-30 NoeuPpiouv kat 1 AekepPpiouv 2019,
BoAog, MNavenotiuo Osooaliag. http://pee2019.uth.gr/index.php/el/synedrio

B) 50 AleBveg Tuvédplo «Xtaupobpoul NMwoowv & MoAtlopwy: Nwooeg kat MoAtiopot
oto XIxoAeio kal otnv Owoyévela», 1-3 louviou 2018, P€Bupvo, Mavemotiuio Kpntne.
https://clc5.ediamme.edc.uoc.gr/el/

v) 30 Aebvég Juvébplo:  «ITaupodpOul YAwoowv & TOATIOHWV:  ZnTApoTa
Ai/NoAuvyAwooiag, AlayAwoolkotntag Kol NMwooKEG TIOALTIKEG otnv Ekmaideuon», 30 kot
31 Maiou 2014. A.M.0 kat MoAudpopo.

7.6. EIZHTHTPIA OEMATQN 2E EZETAZEIZ

2018 kaw 2019 Elonyntpla Bepdtwy ya tnv AyyAlkn YAWOOO OTIG EEETACELG ELOAYWYNG
oto MNMX: «Texvoloyie¢ kal Aiaxeipion  Oeppoknmiwv Kol
Oeppoknmokwyv KaAAiepysliwv» tou Tunuatog, lewmoviag OUTIKAC
Mapaywyng kat AypotikoU MeptBaAilovtog, M.0.

2018 kaw 2019 Elonyntpla Bepdatwy ya tnv AyyAlkn YAWOOO OTIG EEETACELG ELOAYWYNG
oto MMZ: «Emotiueg kat uotiuoata Astdpopou QuTIKNC MNoapaywyng»
Tou Tunpatog Newmnoviag Qutikig Napdaywyng kot AypoTtikou
MepBaiiovrog, M.0.

2018 kaw 2019 Elonyntpla Bepdtwy ya tnv AyyAlk YAWOOO OTIC EEETACELG ELOAYWYNG
oto MNZI: «Qutiatpiky Kat MeptBdAlov» tou TunRuoto¢ lewmoviag
Qutikng MNapaywyng kat AypotikoU MeptBariovrog, MN.0.

7.7. MEAOZ ENIZTHMONIKQN ZYAAOTQN ko S1eBvwv npoypoplatwy

= European Association for Language Testing and Assessment (EALTA)
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MéAocg tn¢ EAANvIkAG Etawpioc Epappoopévng MwaocoAoyiag (EEEN)
" MéAo¢ wg national expert oto mpoypappa tou ECML PALINGUI — Language

learning pathways of young children — Making early language learning visible

. MéAog tou The EDILIC International Association
. MéAoc tou Alktuou The Next Generation Literacies Network
" MoAuépouo / Polydromo: Ouada yia tn StyAwooia Kal Tov TTOAUTIOALTLOMO OTNnV

ekmaidevon kat tnv kowwvio / Group for bilingualism and multiculturalism in
education and society. http://www.polydromo.gr

" Epyaotiplo MeAétng AwbaokaAiag kat Addoon¢ EAAnvikng MNMuwooag, M.T.A.E.,
M.0. http://greeklanglab.pre.uth.gr/

7.8. METADOPAZEIZ

Metadpaon KelpéEvwv amo EAANVIKA oe AyyAlka kat avtiotpoda yia to Meplodiko
"MoAUGpopo" (amdé to 2009) kat petadpoon avadopwv-ekBEcewv oTo TAAIOLO
EPEVVNTIKWYV TIPOYPAUUATWY, OTIoU CUMMETEXa (evdelkTtika ISOTIS, 2017-2019).

8. YAOINOIHZH EKMAIAEYTIKQN APAZEQN

1)

2)

3)

NANENIZTHMIO GEZZANIAZ

Awopyavwon Tmpoypdppatog 'virtual exchange' pe to Mavemotiuio tou Leiden
(Hogeschool Leiden) tng OAAavdias pe oulyxpoveg tnAeSlackePelg avtaAlayng Kot
SLATTOALTIO KNG ETUKOWVWVING LETAELY TwV GOLTNTWV/TPLWV.

Alopyavwon ogpwvapiov/nuepidag oto mhaiolo t¢ dtdackaAiog tng AyyAlkng Mwooag
oto Mawdaywylkd Tunua Anuotikng Exmaibevong tou M.O. yla toug ¢doltnTEG Kal TLG
dottATpleg tou TuAuatog pe Béua: " Mwooikny Eknaibevon kat MoAvyAwooia: KaAég
TIPOKTIKEG Kal mapadsiypuara amo tnv eKnobevtiky npaén" HE TPOOKEKANUEVEC
OUIANTPLEG - EKMALSEVUTIKOUG OXOAKNC ekmaidevong (15 Mailou 2018).

Alopydvwon Kol CUVTOVIOMOG 8paong SLAMOATIOMKAG EMadng TwV GoLTNTWV/TPLWV Tou
M.T.A.E. tou M.0. pe opada portntwv/Tplwv tou Wayne State College (Nebraska, H.M.A.)
oto0 TAaiolo PBLwWHATIKOU TIPOYPAUUATOG £EOKEIwWONG ME TNV €AANVIKA YAwooa wg
Se0tepn/Eévn Kat tov EAANVIKO TOALTIOMO, otic 31 Maiou 2018. H Spdon adopoulos: -
Napatipnon dpaoctnplotHTwv eKPAONoNG tng eAANVIKAG YAwooag we dsutepng- §€vng
Méow TG task-based mpooéyyiong (E.M.A.A.E.T N.0)- AvtaAAayr EUMELPLWVY LLE OKOMO
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4)

5)
6)

7)
8)
9)

9.

Buoypagikd Enpeiopa - Avactacio 'koivtaptin

TNV KAAALEPYELA SLATOALTIOMIKWY KOl TTOAUYAWOOKWY S£ELOTATWV EMKOVWVIAG KoiL
YVWOEWV.

Alopydvwon Kol ouvTovIopog paong ywa thv Evpwnaiky Mépa MNwoowv Pe GOLTATPLES
Tou MN.T.A.E kat tou MN.T.M.E kot og cuvepyacia pe to 300 Anupotikod IxoAeiou BoAou yia
ToV €0pTAOMO TNG Eupwrnaikng Mépag Mwoowv ot 26 ZemtepPpiov 2018. Me 1n
OUUMETOXN TWV GOLTNTPLWY OXESLACTNKAV EKTIALSEVUTIKEG SpOAOTNPLOTNTEG TTOU TIPOAYOUV
N SiyAwooio/moAuyAwooia Kot TN SLUMOALTLIOMIKOTNTA Kol EhapUOCTNKAV 0T GXOALKA
taén. OL dpaotnplotntes Tng dpdong Ntav unoPndleg otov Staywviopod ¢ Evpwmnaikig
Huépag Mwoowv tou 2018 tou ZupBouliou Tng Eupwmng.

2XOAIKH EKNAIAEYZH

Ermpudpdwon kat uhomoinon ekmaldeutikwy Spacswv otnv A/Outa oxoAkr ekmaidsuon
yla To eupwraikod mpoypaupa Teachers for Europe mou Slopyavwvel n avTutpoowrtia Tng
Eupwnaikng Emtponn¢ otnv EAAGSO HE OKOMO TNV EVNUEPWON KAl EMUOPpPWON Twv
EAMAVwV ekmalSeuTIKWVY og B€épata oxetikd pe tnv Evpwnaikn Evwon (Ano OePBpouaplo
2014 €wg onpepa).

YAomnoinon épywv oto mAaiolo tou E-twinning plus (2013-2016)

YAomoinon Tou eupwrnaikou mpoypappatog Avolgn tng Eupwrnng (2008)

YAomnoinon nelpapatikwy dtdaokaAiwv otn oxoAikn eknaibevon aflomowwvrag tig T.M.E.
yla tn dtdackaAla TOU YVWOTIKOU OVTIKELUEVOU TwV AyyAkwy, edikotnta MEO6. YMEMO,
Eviaiog Awowkntikog Topéag Ospdtwv Imoudwv, Empopdowong kat Kawvotopiwv,
«MNpoypappa EvéooxoAwkng Emuopdwong otig T.M.E. 2002-2003 »

ENIMOP®QIEIZ (svOeIKTIKA)

e 2012 - E§ amootdcewg empopdwon oto mAaioco g Apdaong 4: «Emuopowon
EKTIALOEVUTIKWY KoL LEAWV TNG eKTIALSEVTIKAG Kowvotntag» tng Mpdéng «Ekmaidevon
AMobSanwv kot NoaAwvootouvtwv Mabntwv» pe Bépa: «Aldaokalio Tng EAANVIKAG
w¢ SeuTtePNC YAWooOG 0 TIOAUTIOATIOULKEG Tatelg» (DeBpoudplog 2012 — MapTLog
2012, 30 wpeg).

e 2014 - Juppetoxn oto Sipnvo emMPOPPWTIKO OEULVAPLO VEWV EPELVNTWV-TPLWV
ECONOLANG (10 wpeg Bswpla, 20 mpaktiki) oto mAaiolo tou Epyou ECONOLANG «Ot
ETUMTWOELG TNG OLKOVOULKNG KploNg OTIG OTACELG YLA TIG YAWOOEG KAl oTa Kivntpa yla
™V €kpuabnon toug», (MTAE Mavemotnuiov Oeoocaliag, Emiotnuovikwg umeBuvog
KOl GUVTOVLOTAG TOU Tpoypappatoc: Nwpyoc AvépouAdkng (M.0.). EAAnvoyaAALkn
Yuvepyaoia Epsuvag & Texvoloyiag, Campus France — TET.

e 2013-2014 - uppetoxny otnv empopodwtikny Spaon 'Teachers4Europe’ mou
vAoTtoLe(Tal amo tnv Avtutpoowreia tng Eupwnaikn¢ Evwong otnv EAAaSa.
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e 2002-2003 - Zuppetoxn oto Mpodypappa EvéooxoAkng Empopdwong otg T.M.E. (72
wpeg) Tou YMENO, Eviaiog Alolkntikog Topéag Oepdatwy Zmouvdwy, Empopdwaong kat
Kawotouwwyv, A/von ZxoAlkoU EmayyeApatiopol MpooavatoAlopol & EKMalSeuTIKwY
Apaotnplotitwy.

e 2002 - Empopdwon kat Miotomoinon otnv «Kowwvia tg NAnpodopiag» I’ Kowotikod
MAaiowo ItnpEng, Emudpdwon Exnaideutikwy otnv Alomoinon twv TexVoAoyLwyv tTng
MAnpodopiag kat Twv Emikowvwviwv otnv Exnaidevon (48 wpeg).

10. ZENE2 TANQ22E2

ATTAIKH: Aplotn yvwon (M2/C2):
Certificate of Proficiency in English. University of Cambridge (Grade B) (BaBuog B)
Certificate of Proficiency in English. University of Michigan.

FEPMANIKH: MNMoAU kaAr yvwon (I'1/C1):
Zentrale Mittelstufenprdfung. Goethe Institut
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